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1  GENERALIDADES

1.1 Gama de aplicações
A COMPACT Unit e a COMPACT Top constituem unidades de 
tratamento de ar com equipamento de controlo incorporado. As 
unidades de tratamento do ar foram concebidas para uma venti-
lação confortável, podendo ser utilizadas em edifícios pequenos 
como, por exemplos, escritórios, escolas, infantários, edifícios 
públicos, lojas e edifícios destinados à habitação.

As unidades de tratamento do ar COMPACT Unit possuem espi-
gões com ligação à conduta nos seus painéis traseiros ao passo 
que as unidades COMPACT Top possuem-nos na parte de cima. 
Deste modo, é possível escolher o tipo de unidade com base na 
quantidade de espaço disponível para a sua instalação e coloca-
ção das condutas. 

A COMPACT Unit e a COMPACT Top são unidades de tratamen-
to de ar compostas por uma única peça. Se forem necessárias 
outras secções como, por exemplo, registos e refrigeradores de 
ar, deverão ser instaladas nas próprias condutas.

A fim de poder tirar o máximo aproveitamento do sistema COM-
PACT, convém conhecer as características especiais da unidade 
de tratamento de ar assim como a concepção do projecto, a 
instalação da unidade, respectiva regulação e funcionamento do 
sistema.

A instalação da unidade deve ser feita no interior. 

Importante!
Leia sempre as precauções de segurança na Secção 2 
que explicam os riscos inerentes ao funcionamento da 
unidade e designam as pessoas que estão autorizadas a 
trabalhar e a reparar a mesma, seguindo atentamente as 
instruções de segurança indicadas em cada parágrafo.

A chapa de identificação está fixada à parte de cima da unidade. 
Ao contactar a Swegon, use a informação contida na chapa de 
identificação do produto. 

1.2 Concepção mecânica
A unidade COMPACT encontra-se disponível num único tama-

nho físico e em duas gamas de fluxo de ar. 

As superfícies em chapa metálica que revestem a unidade estão 
pintadas a branco, NCS S 0502-G, excepto a parte de trás da 
unidade COMPACT Top que consiste num painel de chapa de 
aço revestida a alumínio-zinco. 

A parte superior da cobertura de acoplamento da COMPACT 
Unit é de cor cinzento-claro, NCS S3502-B e a parte inferior é 
cinzento escuro, NCS S6010-R90B. 

O revestimento interno é composto principalmente por chapa de 
aço revestida a alumínio-zinco. A caixa possui um isolamento in-
termédio em lã mineral com uma espessura de 30 mm; as portas 
de inspecção possuem um isolamento com espessura de 50 mm. 

A COMPACT Unit e a COMPACT Top estão ambas equipadas 
com filtros de papel plissado Classe F7.  

O permutador de calor rotativo RECOnomic é controlado por 
velocidade variável e possui um rendimento térmico até 85%.

Os ventiladores do ar de entrada e do ar de saída são do tipo de 
acoplamento directo. Os ventiladores encontram-se equipados 
com motores EC que proporcionam um elevado rendimento em 
todo o tipo de funcionamento. 

1.3 Sistema de comando
O sistema de comando IQnomic é baseado em microprocessador 
e está incorporado na unidade. Comanda e regula os ventila-
dores, o recuperador de calor, as temperaturas, os fluxos de ar, 
os tempos de funcionamento e um grande número de funções 
internas e externas bem como os alarmes.

1.4 Documentação ambiental
A documentação ambiental com as instruções de desmontagem 
para fins de reciclagem e a declaração ambiental de produto po-
dem ser descarregadas do nosso site na net: www.swegon.com.

A unidade de tratamento de ar foi concebida de maneira a que 
os seus componentes naturais possam ser facilmente desmon-
tados para reaproveitamento. No final da vida útil da unidade, 
deve recorrer-se aos serviços de uma empresa de reciclagem 
acreditada para a sua eliminação.

Cerca de 94% das peças que compõem as unidades de trata-
mento de ar COMPACT são recicláveis.

A Swegon AB está inscrita no registo REPA com o nº 
5560778465.

Contacte a Swegon AB através do telefone: +46 (0)512-322 00, 
se tiver dúvidas quanto às instruções de desmontagem ou ao 
impacto ambiental da unidade de tratamento de ar.
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1.5 Componentes das unidades de tratamento de ar

1.5.1 Unidade COMPACT

Os componentes individuais são especificados a seguir numa descrição simples 
com diagrama. 

As unidades de tratamento de ar são fornecidas na versão direita 
conforme a Fig. 1ª. 
A unidade pode ser convertida para a versão esquerda conforme 
a Fig. por meio de uma alteração simples no equipamento de 
controlo. Consulte 3.4.1.2. A unidade de tratamento de ar pode 
ser instalada na vertical. Consulte 3.4.1.1. 
Na versão esquerda (Fig. 1b), as peças marcadas com um aste-
risco mudam de função e de nome (as peças são denominadas 
conforme a função, para ar de entrada ou ar de saída).

Disposição e denominação dos componentes
1 AR EXTERIOR* (Versão esquerda: ar de saída)
2 AR DE RETORNO* (Versão esquerda: Ar de entrada)
3 Ventilador do ar de saída* com motor e sistema de controlo  
 de motor
4 Sensor de pressão, ventilador de ar de saída*   
 (Posição no interruptor do selector de funções = 1)
5 Caixa eléctrica com unidade de comando
6 Micro-terminal manual
7 Interruptor principal/Interruptor de segurança
8 Filtro do ar de saída*
9 AR DE SAÍDA* (Versão esquerda: Ar exterior)
10 AR DE ENTRADA* (Versão esquerda: ar de retorno)

11 Sensor de temperatura do ar de entrada    
 (colocado na conduta do ar de entrada)
12 Ventilador do ar de entrada* com motor e sistema de 
  controlo de motor
13 Sensor da temperatura do ar de saída*
14  Sensor de pressão, ventilador do ar de entrada*   
 (Posição no interruptor do selector de funções = 2)
15 Permutador de calor
16 Motor de accionamento, permutador de calor
17  Sensor, monitor de rotação
18 Sensor da temperatura do ar exterior*
19 Filtro do ar de entrada*

Versão esquerda
Fig 1b

 Ar exterior Ar de entrada Ar de saída Ar de retorno

1

2

Fig. 1a
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1.5.2 COMPACT Top

Os componentes individuais são especificados a seguir numa descrição 
simples com diagrama. 

 Ar exterior Ar de entrada Ar de saída Ar de retorno

Disposição e denominação dos componentes
1 Ventilador do ar de entrada com motor e sistema de controlo  
 de motor
2  Sensor de pressão, ventilador do ar de entrada   
 (Posição no interruptor do selector de funções = 2)
3 Sensor do monitor de rotações
4 Motor de accionamento, permutador de calor rotativo
5 Permutador de calor rotativo
6 Sensor, temperatura do ar exterior
7 Filtro do ar de alimentação
8 Sensor de temperatura do ar de entrada    
 (colocado na conduta do ar de entrada)
9 Micro-terminal manual
10 Ventilador do ar de saída com motor e sistema de controlo  
 de motor
11 Sensor de pressão, ventilador do ar de saída   
 (Posição no interruptor do selector de funções = 1)
12 Caixa eléctrica com unidade de comando
13 Sensor, temperatura do ar de saída
14 Filtro do ar de saída
15 AR EXTERIOR
16 AR DE SAÍDA
17 AR DE ENTRADA
18 AR DE RETORNO
19  Interruptor principal/Interruptor de segurança

Vista de cima

7
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2.2 Riscos 
Aviso
Antes de efectuar intervenções no equipamento, verifi-
que se a tensão de alimentação está cortada.

Zonas de risco de componentes móveis

As peças móveis são geralmente os rotores do ventilador e os 
carretos do permutador de calor rotativo.

As portas de inspecção só podem ser abertas utilizando uma 
chave especial, funcionando assim como protecções contra 
contacto para os ventiladores e o permutador de calor. Se não 
houver condutas ligadas às saídas dos ventiladores, estas deve-
rão ser equipadas com uma protecção contra contacto (rede de 
arame).

Aviso
As portas de inspecção das secções do filtro e do ventila-
dor não devem ser abertas com a unidade a funcionar.

Para parar a unidade durante o funcionamento normal, 
use o botão de paragem do terminal manual.

Espere até os ventiladores terem parado antes de abrir as 
portas.

A secção do ventilador está sob sobrepressão, com risco 
da porta se abrir “de golpe”.

2.3 Protecção contra contacto
A porta de inspecção com fechadura funciona como protecção 
contra contacto para os ventiladores/recuperadores de calor.

A tampa sobre a unidade de alimentação na caixa eléctrica fun-
ciona como uma protecção contra contacto para esta unidade. 

A protecção contra contacto só pode ser desmontada por electri-
cistas autorizados ou técnicos de manutenção. 

Aviso
Antes de remover a protecção contra contacto, deve-se 
cortar a tensão de alimentação da unidade com o inter-
ruptor de segurança.

Durante o funcionamento, devem estar montadas todas 
as protecções contra contacto, todas as portas de inspec-
ção e a cobertura de acoplamento (Unidade COMPACT) 
da parte superior da unidade. 

2  INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Todas as pessoas que trabalham com o equipamento devem ler 
este manual de instruções antes de iniciar o trabalho. Se estas 
instruções não forem seguidas, a garantia não cobre danos no 
equipamento ou em componentes do mesmo, causados por 
manipulação incorrecta por parte do cliente ou do instalador. 

Aviso
A instalação eléctrica do equipamento e a ligação de fun-
ções externas só serão efectuadas por electricistas qualifi-
cados ou técnicos de serviço formados pela Swegon.

2.1 Interruptor de segurança/
      Interruptor principal
Na unidade COMPACT, o interruptor de segurança encontra-se 
posicionado na parte de fora sobre a cobertura de acoplamento. 

Na COMPACT Top, o interruptor de segurança encontra-se posi-
cionado no rebordo dianteiro de cima da unidade de tratamento 
de ar. 

Normalmente, o funcionamento da unidade deve ser iniciado 
ou interrompido com o micro-terminal manual, não através do 
interruptor de segurança.

Desligue sempre o interruptor de segurança antes de iniciar 
quaisquer trabalhos de serviço e manutenção, salvo indicação 
em contrário nas instruções aplicáveis.
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3.1 Generalidades
A unidade de tratamento de ar é fornecida com embalagem, 
sobre uma palete de madeira. 

Quaisquer acessórios que tiverem sido encomendados com a 
unidade terão de ser posteriormente montados.

Não retire a embalagem protectora de plástico da unidade de 
tratamento de ar até ter terminado a sua instalação. 

3.2 Transporte no local
Antes de remover a palete de transporte da unidade, decida se 
vai ser necessário uma empilhadora ou uma transportadora de 
paletes para levar a unidade até ao local em que irá ser definiti-
vamente colocada. 

3.3 Peças embaladas juntamente com as 
unidades de interior
Componentes como o micro-terminal manual, sensor do ar de 
entrada e bolso para documentos são fornecidos numa emba-
lagem à parte e entregues juntamente com a unidade de trata-
mento de ar.

3.3.1 Micro-terminal manual

O micro-terminal manual vem equipado com um cabo com 
um comprimento de 3 m e um conector de encaixe rápido. 
Para informações sobre as ligações eléctricas, consulte 20.3.1. 
A unidade de tratamento de ar é fornecida juntamente com 
um suporte para micro-terminal manual. O suporte pode ser 
fixado ao exterior da unidade de tratamento de ar ou a outro 
local apropriado. 

3.3.2 Sensor do ar de entrada

O sensor vem equipado com um cabo com um comprimento 
de 7 m e um conector de encaixe rápido.

 Para a montagem, consulte 3.6. 

3.3.3 Bolso para documentos

Fixe o bolso para documentos ao exterior da unidade de trata-

mento de ar ou a outro local apropriado. 

3.4 Localização
A unidade de tratamento de ar deve ser montada na horizontal 
sobre uma superfície plana e firme com capacidade para supor-
tar o peso da unidade.

A construção da unidade COMPACT torna necessário a sua 
montagem sobre um suporte ou outro tipo de base que possibi-
lite a abertura das portas de inspecção. A base de assentamento 
é vendida como acessório. 

Quando da instalação da unidade de tratamento de ar e da 
ligação de tubos e de cabos eléctricos, certifique-se de que existe 
espaço suficiente para a abertura das tampas e portas de inspec-
ção e para a remoção das secções funcionais como, por exem-
plo, as cassetes de filtro e os conjuntos de ventiladores, para fora 
da caixa da unidade. 

3  INSTALAÇÃO Espaço de manutenção necessário
Unidade COMPACT: Deve existir um espaço livre com cerca de 
800 mm em frente da unidade destinado à abertura das portas 
de inspecção e outro com pelo menos 200 mm por cima da uni-
dade, para permitir a abertura da cobertura de acoplamento.

COMPACT Top: Deve existir um espaço livre com 1.000 mm em 
frente da unidade para permitir a abertura da porta de inspec-
ção. (pendurar à direita). 

3.4.1 Unidade COMPACT

3.4.1.1 Direcção do fluxo de ar

As unidades COMPACT são produzidas numa única variante 
em que os ventiladores, os permutadores de calor e os 
filtros se encontram sempre dispostos nas suas respectivas 
posições físicas dentro da unidade.

As unidades de tratamento de ar são fornecidas em versão 
direita, mas podem ser facilmente convertidas na versão 
esquerda. Ver mais abaixo. Tudo o que é preciso fazer 
é mudar a posição de um interruptor DIL na unidade de 
controlo, consulte 3.4.1.2. 

A unidade COMPACT também pode ser instalada na verti-
cal. A base de assentamento é vendida como acessório.

 Ar exterior Ar de entrada Ar de saída Ar de retorno

Versão direita

Versão esquerda

As unidades de tratamento de ar são fornecidas em versão 
direita. É possível converter facilmente a unidade em versão 
esquerda no próprio local. 

A unidade de tratamento de ar pode ser instalada na vertical. 
Existem para isso seis alternativas de instalação diferentes.
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3.6 Para montar o sensor do ar de entrada
O sensor de temperatura do ar de entrada deve ser colocado na 
conduta do ar de entrada.

O sensor tem de ser colocado numa posição que esteja pelo 
menos 1,5 metros da unidade de tratamento de ar. 

Importante! Se, por necessidade, for instalada uma bateria de 
calor e/ou um refrigerador de ar no sistema, o sensor tem de 
ser colocado a 1,5 metros da unidade, medidos a partir destes 
componentes.

1. Meça e marque o local em que o sensor irá ser colocado.

2. Perfure um orifício com um diâmetro de 11 mm na conduta 
do ar de entrada.

3. Aplique um pouco de composto vedante à volta do orifício e 
prenda o sensor por meio de dois parafusos auto-roscantes.

4. Ligue o conector de encaixe rápido do sensor à tomada na 
parte de cima da unidade de tratamento de ar, consulte 
20.3.1. Poderá adquirir uma extensão como acessório.

3.4.1.2 Conversão em versão esquerda, caso necessário

1. Pare o funcionamento da unidade de tratamento de ar com o 
micro-terminal manual. Feche o interruptor de segurança.

2. Espere até os ventiladores terem parado. Abra as portas de 
inspecção.

3. Retire os parafusos que prendem a chapa de cobertura do 
permutador de calor para aceder ao interruptor DIL.

4. Coloque o interruptor DIL Nº. 1 na posição de ligado (consul-
te 20.3) para a versão esquerda (consulte 3.4.1.1).

5. Volte a colocar e prenda a chapa de cobertura.

6. Rode manualmente para baixo o permutador de calor rotativo. 
Basta rodar o rotor cerca de um quarto de rotação.

7.  Feche as portas de inspecção.

8.  Ligue o interruptor de segurança.

9. Ponha em funcionamento a unidade de tratamento de ar.

3.5 Como ligar as condutas à unidade de 
tratamento de ar
Os espigões de ligação da unidade de tratamento de ar são 
circulares e podem ser ligados às condutas por meio de juntas de 
inserção equipadas com um anel vedante de borracha.

As condutas em ângulo com forma espiral dotadas de anel 
vedante de borracha podem ser ligadas directamente sem uma 
junta de inserção. 

A junta de inserção ou conduta em ângulo tem de ser fixada por 
rebites de encaixe ou fita no espigão da unidade de tratamento 
de ar. 

As condutas devem ser isoladas de acordo com os regulamentos 
locais e as normas comerciais seguidas habitualmente.

Junta de 
inserção

Conduta

Ângulo da conduta

Conduta

Ø 11 mm

Composto de 
vedação

Parafuso auto-roscante
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3.7 Ligação à rede de alimentação eléctrica
A ligação do cabo de alimentação eléctrica de rede tem que ser 
feita através do interruptor de segurança.

3.7.1 Acesso

Unidade COMPACT
Retire a parte de cima da cobertura de acoplamento. Passe o 
cabo pelo bucim na parte de trás da cobertura de acoplamento.

3.8 Para ligar cabos externos

3.7.1 Unidade COMPACT 

Para aceder à unidade de controlo, retire a chapa de cobertura à 
frente do permutador de calor. Retire a parte de cima da cober-
tura de acoplamento. Os cabos provenientes de fontes externas 
podem passar na caixa eléctrica, através do diafragma de borra-
cha, na parte de trás da cobertura de acoplamento. 

N.B.! Os cabos para comunicação externa no exterior da unidade 
deverão ficar sempre afastados pelo menos 100 mm de qualquer 
cabo (sob tensão) com corrente.

3.7.2 COMPACT Top 

Para aceder à unidade de alimentação, retire a chapa de cobertu-
ra na conduta de ar de saída da unidade.

Os cabos provenientes de fontes externas podem passar dentro 
da unidade de tratamento de ar, através do diafragma de bor-
racha pela abertura do ar de saída, situada na parte de cima da 
unidade.

Os cabos externos podem ser prolongados dentro da protecção 
de cabos existente, na conduta de ar de saída da unidade. A pro-
tecção de cabos já se encontra dotada de faixas de amarração de 
cabos no seu interior. Depois de colocar os cabos, prenda-os bem 
com as faixas de amarração. 

Os cabos podem passar no interior da caixa eléctrica de acordo 
com a indicação de orifício apropriado no diafragma de borra-
cha.

N.B.! Os cabos para comunicação externa no exterior da unidade 
deverão ficar sempre afastados pelo menos 100 mm de qualquer 
cabo (sob tensão) com corrente.

Cobertura de acoplamento

Interruptor de segurança

Interruptor de segurança

Cobertura

COMPACT Top
Abra o painel de inspecção e desmonte a cobertura. Passe o 
cabo pelo bucim junto do interruptor de segurança.

Bucim dos cabos

Bucim dos cabos

3.7.2 Ligações eléctricas

Corrente monofásica, 3 fios, 230 V -10/+15%, 50 Hz, 10 AT.

 L1 L2 L3 N PE

 L1   N PE

Interruptor de segurança

Caixa eléctrica

Conduta do 
ar de saída da 
unidade de trata-
mento de ar

Protecção dos 
cabos

Chapa de cober-
tura
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4 COLOCAÇÃO EM SERVIÇO

4.1 Generalidades
Sequência de colocação em serviço:

1. Verificar se não há objectos estranhos na unidade, no sistema 
de canais ou nas peças móveis.

2.  Rodar o interruptor de segurança para a posição Lig. (I).

3.  Seleccionar o idioma desejado, caso não tenha sido já feito. 
Ver 6.2 ou 14.1.

4.  A unidade é entrega de fábrica, ajustada para funcionar. Ver 
21.2 Protocolo de colocação em serviço.

 Geralmente é necessário modificar esses ajustes para os adap-
tar à instalação actual.

 Programar o temporizador, o estado funcional, as temperatu-
ras, os fluxos de ar e as funções de acordo com as instruções 
do capítulo 5–16.

 Escolher a unidade de fluxo: l/s, m3/s ou m3/h (NÍVEL DE 
INSTALAÇÃO no menu TERMINAL MANUAL).

 Preencher e guardar o protocolo de colocação em serviço no 
porta-documentos da unidade.

5.  Se necessário activar o funcionamento manual ou automático 
(MENU PRINCIPAL) ou fixar a rotação dos ventiladores (menu 
AJUSTE DO AR). Ajustar os canais e as tomadas de ar como 
indicado em 4.2.

6.  Para concluir, calibrar os filtros como indicado em 7.4.2.
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4.2 Ajuste do sistema de canais  
e tomadas de ar
É importante manter a queda de pressão no sistema ao nível 
mais baixo possível para evitar consumo desnecessário de en-
ergia nos ventiladores. Também é importante que o sistema de 
canais e as tomadas de ar estejam correctamente ajustados do 
ponto de vista de conforto.

Para ajustar as tomadas e o sistema de canais de GOLD é conve-
niente usar o método de proporcionalidade.

Com este método, a relação entre os fluxos de ar nos ramais 
mantém-se constante mesmo que se altere o fluxo de ar nos 
canais principais. É aplicável a mesma relação com as tomadas de 
ar na instalação.

Ao fazer o ajuste do sistema de canais, pode-se fixar o regime de 
rotação dos ventiladores da unidade para um determinado fluxo 
ajustado (ver secção 7.5).

4.2.1 Sequência de ajuste

O sistema é ajustado pela seguinte ordem:

1. Ajuste das tomadas de ar em cada ramal.

2. Ajuste dos ramais.

3. Ajuste dos canais principais.

4.2.2 Procedimento

1. Abrir ao máximo todas as tomadas de ar e registos.

2.  Calcular a quota entre o fluxo medido e o fluxo projectado 
para todas as tomadas de ar, ramais e canais principais. As 
tomadas de ar de cada ramal que tenham a quota mais baixa 
deverão estar totalmente abertas; esta é a TOMADA INDICI-
AL. O mesmo aplica-se a registos de ramal e registos de canal 
principal.

 Por conseguinte, quando o ajuste estiver terminado, estará 
totalmente aberta uma tomada de ar em cada ramal, um registo 
de ramal e um registo de canal principal.

Exemplo de ajuste

– Ajustar primeiro o ramal B uma vez que tem a 
quota mais alta.
– A última tomada de ar, B3, tem a quota mais 
baixa e deve estar totalmente aberta.
Ajustar as restantes tomadas de ar, B1 e B2, de 
forma a ficarem com a mesma quota que a tomada 
B3 (ver ponto 5 acima).
– Ajustar as tomadas de ar do ramal C. A tomada 
de ar C4 deve estar totalmente aberta e as restantes 
devem ser estranguladas para a mesma quota.
– Ajustar as tomadas de ar do ramal A. Neste caso 
a tomada de ar A3 é a tomada indicial, razão pela 
qual se estrangula primeiro a tomada de ar A4 
(tomada de referência) para a quota da tomada A3. 
Depois ajustam-se as restantes para a mesma quota 
que a tomada A4.
– Estrangular o registo do ramal B para a mesma 
quota que o registo do ramal A e estrangular o registo 
do ramal C para a mesma quota que o ramal A.
Verificar se todos têm a mesma quota. Terminado o 
ajuste, devem estar totalmente abertas 3 tomadas 
de ar e um registo de ramal, para se obter a pressão 
mais baixa possível no sistema.

qp = fluxo projectado (l/s)
qm = fluxo medido (l/s)

        qmK (Quota) =
       qp

3.  Começar por ajustar o canal principal que tiver a quota mais 
alta e o ramal no canal que tiver a quota mais alta. Começar 
nesse ponto para “empurrar” o ar para diante, para as partes 
do sistema que têm menos ar. 

4.  Ajustar a última tomada de ar do ramal de forma a que receba 
a mesma quota que a tomada indicial. Esta tomada de ar é a 
TOMADA DE REFERÊNCIA. Geralmente a última tomada de ar 
do ramal é a que tem a quota mais baixa e que tem que estar 
aberta. Neste caso a tomada indicial e a tomada de referência 
são a mesma.

5.  Estrangular as restantes tomadas de ar no ramal, de modo a 
receberem a mesma quota que a tomada de referência.

 NOTA! A quota do canal de referência altera-se por cada to-
mada que for estrangulada, razão pela qual na prática, se pode 
aplicar uma quota um pouco mais alta à tomada de referência. 
A tomada de referência tem que ser medida cada vez que uma 
tomada for estrangulada.

6. Passar ao ramal que tinha a segunda quota mais alta e ajustar 
as tomadas de ar, e assim sucessivamente.

 NOTA! Todos os registos de canal devem estar totalmente aber-
tos até todas as tomadas de ar terem sido ajustadas.

7.  Estrangular o registo de ramal que tinha a quota mais alta, de 
forma a ficar com a mesma quota que o ramal com a quota 
mais baixa.

 NOTA! Ter em mente que o registo indicial altera a sua quota. 
Proceder como no ponto 5.

8. Quando todos os ramais estiverem ajustados, estrangular os 
registos principais da mesma maneira.

Ver também o exemplo de ajuste abaixo.
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4.3 Ajuste do equilíbrio de pressão 

4.3.1 Geral

A unidade está equipada com uma chapa de ajuste concebida 
para obtenção de uma direcção de fuga de ar correcta ao longo 
do permutador de calor. Isto impede que o ar de saída seja trans-
ferido para o ar de entrada.

O ajuste do equilíbrio de pressão na unidade deve ser feito com 
o sistema de ventilação totalmente montado e depois do fluxo 
de ar de todos os difusores de ar serem ajustados assim como 
os fluxos do ar de entrada e do ar de saída usados no funciona-
mento normal da unidade.

FECHAR ABRIR

Chapa de ajuste

COMPACT Unit  

FECHAR 

ABRIR 

COMPACT Top
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Uniões de medição de pressão – direcção de fuga

- (azul) 
+ (Branco)

COMPACT Unit
(Unidade ilustrada 
na versão direita)

COMPACT Top

AR DE SAÍDA

4.3.2 Assegurar a direcção de fuga

O ajuste do equilíbrio de pressão na unidade é feito por meio de 
uma placa de ajuste montada na entrada do ar de saída. IM-
PORTANTE! Se mudar a unidade COMPACT Unit para a versão 
esquerda, tem que mover a chapa de ajuste de pressão (tem que 
estar sempre situada na entrada do ar de saída).

Ligar um manómetro às uniões de medição de pressão. A COM-
PACT Unit tem quatro uniões de medição de pressão. Utilize as 
duas uniões que estão mais próximas do canal do ar de saída! 
Ver ilustração. A COMPACT Top tem duas uniões de medição de 
pressão. Ver ilustração. A união de medição azul é utilizada para 
medir a subpressão na secção do ar de saída e a união de medi-
ção branca, a subpressão na secção do ar de entrada.

Observar que ambas as uniões de medição são utilizadas para 
medir subpressão.

VALORES MEDIDOS
A subpressão na secção do ar de saída deve ser maior ou igual à 
subpressão da secção do ar de entrada.

O ajuste está terminado quando a subpressão na secção do ar de 
saída é igual ou até 20 Pa superior à subpressão na secção do ar 
de entrada.

DESVIOS
Se a subpressão na secção do ar de saída for inferior à existente 
na secção do ar de entrada, a chapa de ajuste deve ser ajustada 
como segue:

1.  Parar a unidade, abrir a porta de inspecção e fechar ligeira-
mente a chapa de ajuste na entrada de ar de saída da unida-
de. 

3.  Fechar a porta de inspecção e pôr a unidade a funcionar.

4.  Medir as pressões. 

 Repetir este procedimento até a subpressão na secção do 
ar de saída ser igual ou até 20 Pa superior à subpressão na 
secção do ar de entrada (0–20 Pa). 

5. Se, apesar de a chapa de ajuste estar totalmente aberta, a 
subpressão na secção do ar de saída for superior a 20 Pa 
comparativamente com a da secção do ar de entrada, o fluxo 
de fuga e de sopro serão superiores ao calculado.  Isso implica 
um desvio do fluxo de ar de saída real em relação ao fluxo 
ajustado. O desvio aumenta à medida que a diferença de 
pressão aumenta.

- (azul) 
+ (Branco)
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5 TERMINAL MANUAL E
 GESTÃO DE MENUS

5.1 Terminal manual

5.1.1 Generalidades

O terminal manual consiste de uma caixa de comando com um 
cabo com 3 metros de comprimento que se liga à unidade com 
uma ficha de união rápida.

No terminal manual há um mostrador iluminado, 6 botões de pres-
são e uma lâmpada indicadora vermelha (LED) de alarme.

5.1.2 Botões

Os botões têm as funções seguintes:

ENTER confirma a selecção da função marcada e passa ao 
nível de menu seguinte.

ESCAPE retorna ao menu anterior.

ESCALONAMENTO ASCENDENTE ou ESQUERDA.

ESCALONAMENTO DESCENDENTE ou DIREITA.

REDUZ o valor do ajuste marcado. 
As alterações são registadas imediatamente e não é pre-
ciso confirmá-las com Enter.

AUMENTA o valor do ajuste marcado.
As alterações são registadas imediatamente e não é pre-
ciso confirmá-las com Enter.

5.1.3 Janela do mostrador

A janela do mostrador tem 4 linhas. No entanto, muitos dos 
menus têm mais linhas, que são mostradas uma a uma premindo 
o botão de ESCALONAMENTO DESCENDENTE. O indicador de 
posição mostra em que parte do menu se está. 

5.1.4 Abreviaturas

Abreviaturas usadas normalmente nos menus:

AE = Ar de entrada (Ex: VENT AE = ventilador do ar de entrada)
AS = Ar de saída
EXT = Ar exterior
AMB = Ambiente
FV = Monitor de congelação
REC = Recuperador de calor

Indicador de posição
COMPACT-U   TER  14:40
                STOP
  FUNCION. MANUAL
STOP?

FUNC. MAN/AUTO

AJUSTES

COMPACT-U       TER   14:40
                      STOP
       FUNCION. MANUAL
STOP?
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5.2 Árvore  
de menus

MENU
PRINCIPAL
(Capítulo 6)

NÍVEL DE UTILIZADOR
(Capítulo 7)

NÍVEL DE INSTALAÇÃO
(Capítulo 8-16)

Importante! O aspecto dos menus 
varia consoante o tipo de unidade e 
funções seleccionadas.

COMPACT-U  TER  14:40       
STOP
FUNCION. MANUAL
STOP?

COMPACT-U  TER  14:40
FUNCION. MANUAL
STOP?
FUNC. MAN/AUTO

COMPACT-U  TER  14:40
STOP?
FUNC. MAN/AUTO
AJUSTES

TEMPERATURA

FLUXO/PRESSÃO

TEMPORIZADOR

FILTROS

AJUSTE DO AR

ALARMES

INSTALAÇÃO

FUNCIONAMENTO AUTO
BAIXA VELOCID MANUAL
ALTA VELOCID MANUAL

*TEMPERATURA*
LEITURAS
AJUSTES

*TEMPORIZADOR*
HORA/DATA
CANAL TEMPO
CANAL ANO

*FILTROS*
LEITURAS
CALIBRAÇÃO

*AJUSTE DO AR*
TRAVA VEL. VENTOINHA
AJUSTE HORA:  0 h

*ALARMES*
ALARMES ACTIVOS
HISTORIAL DE ALARMES

*FLUXO/PRESSÃO*
LEITURAS
AJUSTES
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6 MENU PRINCIPAL

6.1 Generalidades
O menu principal é mostrado normalmente, salvo se-
lecção de outro menu.

O retorno automático ao menu principal ocorre passados 
30 minutos.

O conteúdo do menu muda conforme o tipo de funcio-
namento seleccionado, outras funções que influenciam o 
estado funcional actual e alarmes eventualmente dispa-
rados.

6.2 Selecção de idioma
A primeira vez que a unidade é posta a funcionar aparece 
um menu de selecção de idioma. Seleccionar o idioma 
desejado.

A troca de idioma em outra ocasião – ou no caso de se 
ter escolhido um idioma errado – é feita no NÍVEL DE 
INSTALAÇÃO, em TERMINAL MANUAL. Ver 14.1.

6.3 Troca de modo de funcionamento
O arranque e a paragem da unidade, e a comutação 
entre funcionamento manual e automático, são feitos a 
partir do menu principal.

Normalmente a unidade deve ser posta a funcio-
nar e parada com o terminal manual, não através 
do interruptor de segurança.

Quando a unidade é posta a funcionar, são apresentados 
menus para as diferentes temporizações da sequência de 
arranque. 

Ver também a secção 10.1.1, Sequência de arranque.

6.4  Ajustes
Seleccionando AJUSTES no menu principal, tem-se acesso 
ao Nível de utilizador e ao Nível de instalação.

Ver Capítulo 7. 

NÍVEL DE UTILIZADOR

NÍVEL DE INSTALAÇÃO

COMPACT-U TER 14:40
               STOP
FUNCION. MANUAL
STOP?

COMPACT-U TER 14:40
FUNCION. MANUAL
STOP?
FUNC. MAN/AUTO

FUNCIONAMENTO AUTO
BAIXA VELOCID MANUAL
ALTA VELOCID MANUAL

COMPACT-U TER 14:40
STOP?
FUNC. MAN/AUTO
AJUSTES
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Regulação AE/AS 2

7 NÍVEL DE UTILIZADOR

7.1 Temperatura
As funções básicas são definidas no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

Por isso, ver também a secção 9,2, onde são descritas 
detalhadamente as funções temperatura.

NOTA! Ao efectuar grandes alterações nos ajustes de tempera-
tura, deve-se parar a unidade antes de efectuar as mesmas.

7.1.1 Leitura

Usado para verificar o funcionamento.

7.1.2 Ajuste

REGULAÇÃO AE/AS 1
Uma curva definida de fábrica regula a relação entre a tempera-
tura do ar de entrada e do ar de saída.

Ajustes (ver também o gráfico à direita):

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica 
Passo 1 - 4 1
Diferença AS/AE 1-5 °C* 2 °C  
Ponto de ruptura 15-23 °C* 20 °C
(refere-se à temperatura  
do ar de saída) 

REGULAÇÃO AE/AS 2
Uma curva adaptada individualmente regula a relação entre a 
temperatura do ar de entrada e do ar de saída. A curva tem três 
pontos de ruptura ajustáveis.

Ajustes (ver também o gráfico à direita):

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Temperatura do AS
X1 10-40 °C 15 °C
X2 10-40 °C 20 °C
X3 10-40 °C 22 °C
Valor nominal, temperatura do AE
Y1 10-40 °C 20 °C
Y2 10-40 °C 18 °C
Y3 10-40 °C 14 °C

REGULAÇÃO DO AR DE ENTRADA
Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Valor nominal, temperatura do AE 15-40 °C* 21,5 °C

REGULAÇÃO DO AR DE SAÍDA
Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Valor nominal, temp. do AS/ 
temp. ambiente 15-40 °C* 21,5 °C

Temperatura mínima do AE 13-25 °C* 15 °C
Temperatura máxima do AE 18-45 °C* 28 °C

*) Os intervalos de ajuste podem sem alterados. Ver secção 
14.3, Ajuste Mín./Máx. 

Temperatura do AS, °C
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  °
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Passo
 1

Passo 2Ponto de ruptura

Dife
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nça
 A

S/
AE

Passo 3

Passo 4

Regulação AE/AS 1

Importante! O aspecto dos 
menus varia consoante o 
tipo de unidade e funções 
seleccionadas.

TEMPERATURA

*TEMPERATURA*
LEITURAS
AJUSTES

*TEMPERATURA*
LEITURAS
AJUSTES

REGULAÇÃO AE/AS 1

REGULAÇÃO AE/AS 2

REG. AR ENTRADA

REG. AR SAÍDA
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7.2 Fluxo/Pressão
As funções básicas são definidas no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

Por isso, ver também na secção 9.3 onde são descri-
tas detalhadamente as funções para fluxo/pressão.

7.2.1 Leitura

Usado para verificar o funcionamento. 

7.2.2 Ajuste

As funções ajustáveis dependem das funções seleccionadas no 
NÍVEL DE INSTALAÇÃO e dos fluxos mínimo e máximo do taman-
ho de unidade correspondente  (veja a tabela abaixo). 

Conforme a função seleccionada, pode-se ajustar o fluxo (l/s, m3/
s, m3/h), a pressão (Pa) ou a grandeza do sinal de entrada (%).

VELOCIDADE BAIXA
Deve ser sempre ajustada. O valor para velocidade baixa não 
pode ser superior ao valor para velocidade alta. A velocidade 
baixa pode ser ajustada para 0, correspondente a ventilador 
parado.

VELOCIDADE ALTA
Deve ser sempre ajustada. O valor para velocidade alta não pode 
ser inferior ao valor para velocidade baixa.

VELOCIDADE MÁXIMA
A velocidade máxima só é indicada para funções como regulação 
da pressão, REFORÇO Aquecimento ou REFORÇO Arrefecimento. 

 O valor para velocidade máxima não pode ser inferior ao valor 
para velocidade alta.

VELOCIDADE MÍN./MÁX.
Só é actual se foi seleccionada a função de controle de solici-
tação. O fluxo máximo e o fluxo mínimo são ajustados para cada 
ventilador. Isso significa que os ventiladores não trabalham fora 
desses limites, qualquer que seja a demanda.

Fluxo Mín./Máx.

* Ao fazer o ajuste, arredondar o valor para o passo ajustável mais próximo.

FLUXO/PRESSÃO

*FLUXO/PRESSÃO*
LEITURAS
AJUSTES

*FLUXO/PRESSÃO*
LEITURAS
AJUSTES

VELOCIDADE BAIXA

ALTA VELOCIDADE

VELOCIDADE MÁXIMA

VELOCIDADE MÍN 

FLUXO DE 
AR

FLUXO MÍN. 
UNIDADE COMPACT 

E COMPACT TOP

FLUXO MÍN. 
UNIDADE COMPACT 

E COMPACT TOP

TAMANHO m3/h * m3/s m3/h m3/s
02 300 0,08 800 0,23

03 300 0,08 1300 0,36
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7.3 Temporizador
As funções básicas do temporizador são definidas no 
NÍVEL DE INSTALAÇÃO, em FUNÇÕES/FUNCIONA-
MENTO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

HORA/DATA
A data e a hora actuais podem ser definidas e, se necessário, 
acertadas. O temporizador toma automaticamente em conside-
ração o ano bissexto.
A comutação automática entre a hora de Inverno e a hora 
de Verão, segundo a norma europeia, está predefinida. Esta 
comutação pode ser bloqueada no NÍVEL DE INSTALAÇÃO, em 
FUNÇÕES/FUNCIONAMENTO.

CANAIS DE TEMPORIZAÇÃO
As horas e os dias são ajustados para quando a unidade deve fun-
cionar a alta velocidade, a baixa velocidade ou estar parada.
Podem ajustar-se oito canais de temporização diferentes. Para 
tempos de funcionamento iguais todos os dias (Segunda a Do-
mingo), basta programar um canal. Os tempos de funcionamen-
to diferentes durante os dias da semana, são programados em 
vários canais (Segunda a Sexta, Sábado e Domingo, ou Segunda, 
Terça, Quarta etc.).
Caso se deseje que o tempo de funcionamento diferente dure o 
dia inteiro, a hora deve ser ajustada como 00:00–00:00.

CANAIS ANO
Os canais anuais possibilitam definir tempos de desvio, durante 
o funcionamento, para partes do dia, durante certas alturas do 
ano. Podem ajustar-se oito canais anuais diferentes (horários 
anuais). Os canais anuais sobre-modulam o canal de tempori-
zação durante as horas do dia e os dias em que o canal anual 
está activo. As datas do canal anual indicam as datas entre as 
quais se deverá aplicar o canal anual e as horas do canal anual 
indicam as horas do dia entre as quais o canal anual conduzirá o 
controlador para accionar o permutador de calor rotativo a uma 
velocidade especificada. Há outras horas dentro do canal anual 
que se aplicam ainda a esse canal de temporização.
Caso se deseje que o tempo de funcionamento diferente dure o 
dia inteiro, a hora deve ser ajustada como 00:00–00:00.
As funções de arrefecimento para noites de Verão, funcionamen-
to prolongado etc., também funcionam com os canais anuais 
activos.

7.4 Filtro
(e função de descongelação, permutador de calor rotativo)
Há dois tipos de monitorização de filtros:
A monitorização de filtros calculada (ajustada na fábrica) moni-
toriza o aumento da velocidade da ventoinha em função do grau 
de sujidade no filtro. A calibração implica tirar leituras do fluxo 
de ar e da velocidade dos ventiladores. Sempre que a velocidade 
dos ventiladores excede em 10% o limite de alarme ajustado, 
dispara um alarme.
A monitorização de filtros com um sensor de pressão (acessório) 
mede a queda de pressão em todo o filtro. O limite de alarme 
está ajustado em Pa.  

7.4.1 Leitura
Quando se lê o estado do filtro, o primeiro valor indica o valor 
actual e o segundo valor, o limite actual de alarme.

7.4.2 Calibragem de filtros
Os filtros devem ser calibrados pela primeira vez antes da uni-
dade ser posta em serviço, após o sistema de canais, tomadas 
de ar e eventuais chapas de ajuste terem sido montados. Daí em 
diante, a calibragem é feita por ocasião da troca de filtro.
No caso de se trocarem ambos os filtros, a calibragem tem que 

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
HORA/DATA
Dia Segunda a Domingo Automático
Hora 00:00-23:59 Actual
Data Dia/Mês/Ano Actual

CANAL DE TEMPORIZAÇÃO 1-8
Funcionamento Vel. baixa/Vel. alta* Vel. alta
Hora 00:00-23:59 00:00-00:00
Período Não activo Não activo
 Seg, Ter, Qua, etc. 
 Segunda a Sexta    
 Segunda a Domingo
 Sábado a Domingo

CANAIS ANUAIS 1-8
Funcionamento Não activo Não activo
 Paragem/Vel. baixa/Vel. alta 

Hora 00:00-23:59 00:00-00:00

Período Desde o Dia/Mês/Ano 01/01/2005
 Até ao Dia/Mês/Ano 01/01/2005

*) Mostra Paragem/Velocidade baixa/Velocidade alta, caso esta 
função tenha sido seleccionada em NÍVEL DE INSTALAÇÃO, sob 
FUNÇÕES/FUNCIONAMENTO.

ser activada tanto para o filtro do ar de entrada como para o de 
ar de saída, ou apenas para uma das direcções de ar se apenas se 
trocou um dos filtros.
Quando se activa a calibragem dos filtros, a unidade funciona a 
velocidade alta durante cerca de 3 minutos.
Após a calibração do filtro, é aceitável um aumento de veloci-
dade de 10% ou uma subida de pressão (= filtros sujos) de 100 
Pa; valores superiores a estes farão disparar um alarme indicando 
que há um filtro sujo.
Os limites de alarme podem ser alterados em NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO, sob AJUSTES DE ALARMES.

7.4.3 Calibragem, permutador de calor rotativo  
Se o acessório de função de descongelação estiver instalado (ver 
secção 9.6.1.1), a calibragem é feita neste menu.
Quando a calibragem do permutador de calor é activada, os 
ventiladores funcionam a velocidade alta durante cerca de 3 
minutos.

TEMPORIZADOR

*TEMPORIZADOR*
HORA/DATA
CANAL TEMPO
CANAL ANO

FILTROS

*FILTROS*
LEITURAS
CALIBRAÇÃO

*FILTROS*
LEITURAS
CALIBRAÇÃO

*CALIBRAÇÃO FILTRO*
FILTROS PADRÃO
PRÉ-FILTROS
PERMUTADOR CALOR
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7.5 Ajuste do ar
O regime de rotação dos ventiladores pode ser fixo até 72 horas. 
Esta função é prática durante o ajuste do sistema de canais e das 
tomadas de ar.

O tempo pretendido é ajustado, mas ser interrompido antes do 
limite, seleccionando PARAGEM no menu ou alterando o tempo 
para 0.

 

7.6 Alarmes
Caso ocorra um alarme, o mesmo aparece no terminal manual 
como texto e com um LED vermelho a piscar.

Este menu permite a leitura rápida de alarmes.

ALARME ACTUAL
Mostra os alarmes activos, mas que ainda não geraram sinal de 
alarme no mostrador. Isto refere-se a alarmes com tempo de 
retardo longo, p. ex. alarme de fluxo ou de temperatura.

HISTORIAL DE ALARMES
Mostra os últimos 10 alarmes disparados.

 

O ajuste dos alarmes é feito no NÍVEL DE INSTALAÇÃO, 
sob AJUSTES DE ALARMES.

Para uma descrição completa dos alarmes, consultar o 
capítulo 20.

AJUSTE DO AR

*AJUSTE DO AR*
TRAVA VEL. VENTOINHA
AJUSTE HORA:     0 h

ALARMES

*ALARMES*
ALARMES ACTIVOS
HISTORIAL DE ALARMES
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Capítulo   9

Capítulo   11

Capítulo 12

Capítulo 13

 Capítulo 14

Capítulo 15

Capítulo 16

8 NÍVEL DE INSTALAÇÃO

8.1 Sumário de menus

Capítulo   10
Funções automáticas

Importante! O aspecto dos menus 
varia consoante o tipo de unidade e 
funções seleccionadas. 

FUNÇÕES

LEITURAS
PROVA MANUAL
AJUSTE ALARME
TERMINAL MANUAL
COMUNICAÇÃO
NÍVEL SERVIÇO

*PROVA MANUAL*
TEMPERATURA
VENTOINHAS
PERMUTADOR CALOR

REAQUECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

*LEITURAS*
TEMPERATURA
VENTOINHAS
PERMUTADOR CALOR

SINAIS REGULAÇÃO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus
TEMPO FUNCIONAMENTO
VERSÕES PROGRAMA

*AJUSTES DE ALARME*
ALARMES INCÊNDIO
ALARMES EXTERIORES
LIMITES ALARME

PRIORIDADE ALARME

*AJST TERMINAL MAN*
IDIOMA
UNIDADE FLUXO AR
AJUSTES MÍN/MÁX

AJUSTES BASE

*COMUNICAÇÃO*
EIA-485
ETHERNET

*NÍVEL SERVIÇO*
CÓDIGO: 0000

INSTALAÇÃO

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

*INSTALAÇÃO*
CÓDIGO: 0000

Código = 1111
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INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9  FUNÇÕES

9.1 Temperatura
As funções básicas são definidas no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

NOTA! Ao efectuar grandes alterações nos ajustes de tempera-
tura, deve-se parar a unidade antes de efectuar as mesmas.

9.2 Regulação de temperatura
Seleccionar regulação AE/AS; Regulação do ar de entrada ou 
Regulação do ar de saída. No caso de ter seleccionado regulação 
AE/AS, escolher 1 ou 2.

Sequência de regulação AE/AS e de regulação do ar de entrada:

1.  O rendimento térmico do permutador de calor da unidade 
é comandado de forma a permitir a máxima recuperação de 
calor.

2.  Depois a bateria de aquecimento adicional (se estiver insta-
lada) começa a fornecer energia. 

3.  Se não estiver instalada bateria de aquecimento adicional ou 
se a capacidade da bateria não for suficiente, o fluxo de ar de 
entrada da unidade é reduzido de forma progressiva e au-
tomática. 

Pode definir-se uma zona neutra, que permite um valor nominal 
mais baixo para a temperatura do ar de entrada, antes de co-
meçar a regulação para menos. Ver secção 8.3.4.

Quando o fluxo do ar de entrada é regulado para menos, o recu-
perador de calor recebe “excesso” de ar quente de saída e pode 
manter a temperatura desejada do ar de entrada.

Como resultado desta regulação para menos ar de entrada, o 
recinto fica em subpressão, e o ar entra através de sítios não ve-
dados como, por exemplo, portas e janelas. Este ar proveniente 
do exterior é aquecido pelo sistema de aquecimento normal do 
recinto. 

A regulação para menos é feita a partir do fluxo actual ajustado 
(velocidade alta ou velocidade baixa) para a metade do mesmo. 
A redução para menos também é limitada pelo fluxo mínimo 
da unidade. Quando o fluxo ajustado para velocidade baixa se 
aproxima do fluxo mínimo, o efeito da regulação para menos é 
reduzido.

Sequência de regulação do ar de saída:

1.  O rendimento térmico do permutador de calor da unidade 
é comandado de forma a permitir a máxima recuperação de 
calor.  

2.  Depois a bateria de aquecimento adicional (se estiver insta-
lada) começa a fornecer energia.

Importante! O aspecto dos 
menus varia consoante o 
tipo de unidade e funções 
seleccionadas. 

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.
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O ajuste de fábrica implica:

A uma temperatura do ar de saída inferior a 20°C (ponto de rup-
tura), o valor nominal da temperatura do ar de entrada é reduzido 
automaticamente em 2°C (diferença AS/AE).

A uma temperatura do ar de saída superior a 20 °C, o valor no-
minal do ar de entrada seguirá a curva de acordo com o Passo 1.

Passo
 1

Passo 2
Ponto de ruptura
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S/A
E

Passo 3

Passo 4

Regulação AE/AS 1

1

2

3
15

20

22

9

10

12 15 20 25 27

9.2.1.1 Regulação AE/AS

Regulação AE/AS, é a regulação da temperatura do ar de entrada 
relacionada com a temperatura do ar de saída. Isso significa que 
a temperatura do ar de entrada é regulada em relação à tempe-
ratura do ar de saída.

Normalmente a temperatura do ar de entrada é regulada de 
forma a ser inferior em alguns graus à do ar de saída. Assim o re-
cuperador de calor é utilizado ao máximo, proporcionando uma 
óptima economia de exploração. É conveniente usar a regulação 
AE/AS quando o recinto tem excesso de calor, p. ex., máquinas, 
iluminação ou pessoas, e tem tomadas de ar de entrada próprias 
para ar mais frio que a temperatura ambiente.

REGULAÇÃO AE/AS 1
Uma curva definida de fábrica regula a relação entre a tempera-
tura do ar de entrada e do ar de saída.

Ver o diagrama à direita.

Os passos da curva, os pontos de ruptura e a diferença AE/AS 
podem ser alterados no NÍVEL DE UTILIZADOR, sob TEMPERA-
TURA/AJUSTE.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Passo 1 - 4 1
Ponto de ruptura 15-23 °C 20 °C
(relativo à temperatura do AS)

Diferença AS/AE 1-5 °C 2 °C

Os intervalos de ajuste do Ponto de ruptura e da Diferença AS/AE 
são limitados pelos ajustes mínimo e máximo no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO, sob TERMINAL MANUAL.

REGULAÇÃO AE/AS 2
É usada quando, devido a necessidades e circunstâncias especi-
ais, a curva de regulação AE/AS 1 definida na fábrica não produz 
o resultado pretendido. Dependendo dos ajustes feitos, pode ser 
necessário ter instalada uma bateria de aquecimento adicional.

Uma curva adaptada individualmente regula a relação entre a 
temperatura do ar de entrada e do ar de saída.

Ver o diagrama à direita.

No NÍVEL DE UTILIZADOR, sob TEMPERATURA/AJUSTE, há as 
seguintes possibilidades de ajuste:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Temperatura do AS
X1 10-38 °C 15 °C
X2 11-39 °C 20 °C
X3 12-40 °C 22 °C
Valor nominal temp. do AE
Y1 10-40 °C 20 °C
Y2 10-40 °C 18 °C
Y3  10-40 °C 14 °C

As funções de deslocamento do valor nominal e de arrefeci-
mento nocturno de Verão também podem influenciar as tempe-
raturas ajustadas.

X = Temperatura do AS, °C
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Os pontos de ruptura segundo o ajuste de fábrica implicam:

A uma temperatura do ar de saída inferior a 15°C (X1), o valor 
nominal da temperatura do ar de entrada, 20°C (Y1), é con-
stante.

A uma temperatura de 20ºC do ar de saída (X2), o valor nominal 
de temperatura do ar de entrada é 18ºC (Y2).

A uma temperatura do ar de saída superior a 22°C (X3), o valor 
nominal da temperatura do ar de entrada, 14°C (Y3), é con-
stante.

Regulação AE/AS 2
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9.2.1.2 Regulação do ar de entrada

Regulando o ar de entrada, mantém-se a temperatura do mesmo 
constante, e independente da carga existente nos locais.

Esta regulação pode ser usada quando as cargas e temperatu-
ras nos locais são previsíveis. Geralmente é necessário ter uma 
bateria de aquecimento adicional instalada e, eventualmente, 
também uma bateria de frio.

No NÍVEL DE UTILIZADOR, sob TEMPERATURA/AJUSTE, há as 
seguintes possibilidades de ajuste:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Valor nominal, Temp. do AE 15-40 °C 21,5 °C

O intervalo de ajuste do valor nominal é limitado pelos ajustes 
mínimo e máximo no NÍVEL DE INSTALAÇÃO, sob TERMINAL 
MANUAL.

9.2.1.3 Regulação do ar de saída

Com a regulação do ar de saída mantém-se uma temperatura 
constante no canal do ar de saída (os locais), regulando a tempe-
ratura do ar de entrada.

Obtém-se uma temperatura uniforme nos locais, independente 
da carga. Este tipo de regulação requer que haja uma bateria de 
aquecimento adicional instalada e, eventualmente, também uma 
bateria de frio.

A temperatura do ar de saída é medida pelo sensor de tempera-
tura interno da unidade COMPACT. 

Se este sensor de temperatura interno não der uma temperatura 
de ar de saída suficientemente representativa, pode-se instalar 
um sensor externo da temperatura ambiente, que se liga ao 
“Internal Bus-1” da unidade de comando. 

No NÍVEL DE UTILIZADOR, sob TEMPERATURA/AJUSTE, há as 
seguintes possibilidades de ajuste.

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Valor nominal, Temp. do AS/ 
temp. ambiente 15-40 °C 21,5 °C

Temp. mín. do AE 13-18 °C 15 °C
Temp. máx. do AR 25-45 °C 28 °C

Os intervalos de ajuste dos diferentes valores são limitados pelos 
ajustes mínimo e máximo no NÍVEL DE INSTALAÇÃO, sob TERMI-
NAL MANUAL.
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INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.2.2 Compensação exterior

Temperatura
A compensação exterior pode ser activada no caso de os locais 
serem muito influenciados por grandes variações de tempera-
tura, por exemplo através de janelas grandes.

Ao regular o ar de entrada, compensa-se o valor nominal da 
temperatura do ar de entrada e ao regular o ar de saída, com-
pensa-se o valor nominal da temperatura do ar de saída. Esta 
função não produz qualquer efeito quando se aplica a regulação 
AE/AS.

O valor nominal de temperatura ajustado é afectado se a tem-
peratura exterior passar abaixo do valor ajustado do ponto de 
ruptura X2 (compensação de Inverno), ou acima do valor ajus-
tado do ponto de ruptura X3 (compensação de Verão).

Ver o diagrama à direita.

É possível ajustar a compensação de Verão negativa. 

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Compensação de Verão
Deslocamento de temp. Y1 +0  –  +10 °C +3 °C
Ponto de ruptura X1 -30  –  -10 °C -20 °C
Ponto de ruptura X2 -10  –  +15 °C +10 °C

Compensação de Verão
Ponto de ruptura X3 +15  –  +25 °C +25 °C
Ponto de ruptura X4 +25  –  +40 °C +40 °C
Deslocamento de temp. Y2 -10  –  +10 °C +2 °C

X = Temperatura exterior, °C
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A compensação de Inverno segundo o ajuste de fábrica implica;

Temperatura exterior +10°C (Ponto de ruptura X2): A com-
pensação começa e ocorre gradualmente a entre 0–3°C e uma 
temperatura exterior de –20°C.

Temperatura exterior –20°C (Ponto de ruptura X1): A com-
pensação constante ocorre a 3°C (deslocamento de temperatura 
Y1).

A compensação de Verão segundo o ajuste de fábrica implica;

Temperatura exterior +25°C (Ponto de ruptura X3): A com-
pensação começa e ocorre gradualmente a entre 0–2°C e uma 
temperatura exterior de +40°C.

Temperatura exterior +40°C (Ponto de ruptura X4): A com-
pensação constante ocorre a 2°C (deslocamento de temperatura 
Y2).

X1Y1

X2 X3

X4 Y2

Compensação exterior

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.
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INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.2.3 Arrefecimento nocturno de Verão

A temperatura nocturna mais baixa é aproveitada para arrefe-
cer a estrutura do edifício. Deste modo reduz-se a necessidade 
de arrefecimento nas primeiras horas do dia. Se houver uma 
unidade de arrefecimento, resulta economia no funcionamento 
da mesma. Se não houver unidade de arrefecimento, obtém-se 
mesmo assim um certo efeito de arrefecimento.

Com esta função activada, a unidade funciona a velocidade alta, 
com um valor nominal do ar de entrada de 10°C, desde a hora 
ajustada até que se cumpram as condições de paragem.

Condições para que o arrefecimento nocturno de Verão arran-
que na hora ajustada:

• A temperatura do ar de saída deve ser superior ao valor ajus-
tado

• O ar de saída é pelo menos 2°C mais quente do que o ar 
exterior.

• A temperatura exterior deve ser superior ao valor ajustado.

• Não houve demanda de calor entre as 12.00 e as 23.00 ho-
ras.

• A unidade não deve funcionar a velocidade alta nem ser pa-
rada por comando externo ou com o terminal manual.

Condições para paragem do arrefecimento nocturno de Verão:

• A temperatura do ar de saída passa abaixo do valor ajustado.

• A temperatura exterior passa abaixo do valor ajustado.

• O temporizador ou uma entrada externa solicita velocidade 
alta.

• O ar extraído está 1 °C menos quente do que o ar novo..

A função arranca uma vez por cada período de tempo ajustado.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Temp. do AS, para arranque 17 - 27 °C 22 °C
Temp. do AS, para paragem 12 - 22 °C 16 °C
Temp. exterior para paragem 5 - 15 °C 10 °C
Valor nominal, ar de entrada 10 - 20 °C 10 °C
Tempo funcionam. 00:00-00:00 23:00-06:00

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.
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INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.2.4 Aquecimento nocturno intermitente

A unidade é usada para aquecer o local quando parada normal-
mente pelo temporizador.

Esta função requer a ligação de um sensor de temperatura am-
biente e que a unidade de tratamento de ar possua uma bateria 
de calor para reaquecer o ar. Ligue o sensor de temperatura 
ambiente TBLZ-1-24-2, por meio de um cabo modular fornecido, 
a uma ligação opcional marcada Internal BUS 1. A capacidade da 
função será melhor se a unidade COMPACT vier equipada com 
um registo de recirculação (não fornecido pela Swegon) e um 
registo de corte para ar exterior e ar de retorno.

Com a função activada, a unidade detecta quando a temperatu-
ra ambiente passa abaixo da temperatura de arranque ajustada. 
A unidade arranca com os fluxos ajustados e com o valor nomi-
nal da temperatura do ar de entrada.

Caso não se queira que o ventilador do ar de saída funcione, 
pode-se ajustar o fluxo do ar de saída para 0.

A saída dos registos pode ser ajustada para 0. Isso significa que 
os registos ligados (p. ex. os registos de fecho do ar exterior e do 
ar de extracção) não são afectados. Normalmente estes registos 
estão fechados quando a unidade está parada e mantêm-se 
fechados. 

Ao mesmo tempo abre-se o registo da secção de recirculação, 
caso esteja incluído.

Condições para que o aquecimento nocturno intermitente ar-
ranque:

• A unidade deve estar no modo canal de temporização/para-
gem temporizada.

• A temperatura ambiente deve ser inferior à temperatura de 
arranque ajustada.

Condições de paragem do aquecimento nocturno intermitente:

• Velocidade alta ou activação de paragem externa/manual.

• Temperatura ambiente é superior à temperatura de paragem 
ajustada.

• Disparo de um alarme com prioridade de paragem ajustada.

 (No entanto, caso seja necessário, o funcionamento continua 
para arrefecimento adicional da bateria eléctrica, mesmo que 
as demais condições de paragem tenham sido cumpridas.)

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Temp. ambiente para arranque 5 - 25 °C  16 °C
Temp. ambiente para paragem 5 - 25 °C °C 18 °C
Valor nominal temp. do AE, 10 - 40 °C 28 °C
Fluxo de AE *) m3/s/Pa **) m3/s/Pa
Fluxo de AS *) m3/s/Pa 0 m3/s/Pa
Saída de registos 0=não activada 0
 1= activada   
Saída de controlo 0=IQnomic  0
 1 =IQnomic Plus
/*) O intervalo de ajuste é igual ao ajuste mínimo/máximo da 
unidade.

**) Conforme ajuste de velocidade baixa no NÍVEL DE UTILIZA-
DOR, sob FLUXO/PRESSÃO.

Aquecimento nocturno intermitente com secção de recirculação:

Se o fluxo de ar de saída estiver ajustado para 0 e a saída de 
registos não estiver activada, acontece o seguinte:

Quando se cumprirem as condições de arranque, os registos de 
fecho do ar exterior e do ar de extracção mantêm-se fechados. O 
registo da secção de recirculação abre-se. O ventilador do ar de 
saída fica parado.

O ventilador do ar de entrada funciona segundo o fluxo de ar de 
entrada ajustado e a bateria de aquecimento adicional funciona 
segundo o valor nominal de temperatura do ar de entrada, até 
que as condições de paragem se cumpram.

AR DE SAÍDA

AR DE ENTRADA

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.
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INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.2.5 REFORÇO Matutino

A unidade é usada para aquecer o local durante o tempo ajus-
tado, antes da hora de activação do temporizador.

Esta função é usada quando a secção de recirculação está insta-
lada.

A unidade arranca antes da hora e utiliza os mesmos ajustes de 
funcionamento e regulação de temperatura que para a hora 
normal de arranque.

Caso não se queira que o ventilador do ar de saída funcione, 
pode-se ajustar o fluxo de ar de saída para 0.

A saída de registos pode ser desactivada. Isso significa que os 
registos ligados (p. ex. os registos de fecho do ar exterior e do 
ar de extracção) não são afectados. Normalmente estes registos 
estão fechados quando a unidade está parada e mantêm-se 
fechados. 

Ao mesmo tempo abre-se o registo da secção de recirculação, 
caso esteja incluído.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Hora de arranque antes da  
hora normal de arranque
segundo o temporizador hora:minutos 00:00
Saída de registos Não activa/activa Não activa
Ventilador de AS Não activo/activo Não activo 
FL/Rum-temp 10 - 30 °C 22 °C 
TL-min 8 - 20 °C 15 °C  
TL-max 16 - 50 °C 28 °C

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.

* TEMPERATURA *
REGULAÇÃO TEMP
COMP. TEMP EXTERIOR
ARREF. NOITE VERÃO

AQUEC NOITE INTERM.
MORNING BOOST
SENSORES EXT.

9.2.6 Sensores de temperatura externos
A unidade de comando IQnomic prevê a ligação de um sensor de 
temperatura ambiente externo e/ou um sensor exterior. O sen-
sor pode ser utilizado quando o sensor interno da unidade não 
fornecer valores representativos.
O sensor Externo de ar de saída/Temperatura ambiente mede a 
temperatura do ar de saída numa sala grande em vez de medir 
a temperatura que se encontra no interior da unidade de trata-
mento de ar. 
O sensor Externo do ar exterior mede a temperatura exterior no 
exterior, em vez de medir na unidade.
Ligue o sensor TBLZ-1-24-2, por meio de um cabo modular for-
necido, à ligação opcional marcada Internal BUS 1.
O sensor TBLZ-1-24-2 pode ser utilizado como um sensor da 
temperatura ambiente e como um sensor exterior. É preciso, por 
isso, tratá-los de acordo com a respectiva função utilizando o in-
terruptor de selecção de função existente no sensor. O interrup-
tor de selecção da função deve estar na Posição 1 se o sensor for 
utilizado como um sensor da temperatura ambiente e na Posição 
2 se for utilizado como um sensor de exterior.
Se o sensor TBLZ-1-24-2 for instalado no exterior, deverá ser 
montado num local estanque ao ar.
Em alternativa, uma leitura de temperatura pode ser comunicada 
à unidade de tratamento de ar por meio de comunicação, por 
exemplo, um sistema principal.
O ajuste do alarme indica quanto tempo o alarme será atrasado 
se a comunicação se perder.

Ajustes:

Valor Intervalo dos 
ajustes

Ajuste de 
fábrica

Temperatura ambiente/ar 
de saída externo

Comunicação 
Inactiva//IQnomic

Inactivo

Exterior Comunicação 
Inactiva//IQnomic

Inactivo

Alarmes 0 - 9990 min. 5 min.
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*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
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AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.3 Fluxo/pressão
As funções básicas são definidas no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

9.3.1 Regulação dos ventiladores

O modo de regulação do ventilador do ar de entrada e do ven-
tilador do ar de saída são escolhidos individualmente.

9.3.1.1 Regulação de fluxo

Com a regulação de fluxo, a unidade mantém o fluxo de ar con-
stante. O regime de rotação dos ventiladores é regulado automa-
ticamente, de modo ao fluxo de ar ser correcto, mesmo que os 
filtros comecem a entupir, as tomadas de ar a ficar bloqueadas, 
etc.

Um fluxo de ar constante é vantajoso, já que deste modo se 
mantém o fluxo ajustado inicialmente.

No entanto, deve ter-se em conta que tudo o que cause um 
aumento de queda de pressão no sistema, p. ex. o bloqueio de 
tomadas de ar ou sujidade nos filtros, causa automaticamente 
um aumento do regime de rotação dos ventiladores. Isso au-
menta o consumo de energia e pode também afectar o conforto, 
p. ex. sob forma de ruído.

9.3.1.2 Regulação de pressão

O fluxo de ar varia automaticamente, de modo a manter con-
stante a pressão nos canais. Por isso, este tipo de regulação 
também se chama VAV (Variable Air Volume).

A regulação de pressão é usada quando, p. ex. as funções de 
registo aumentam a quantidade de ar em partes do sistema de 
ventilação.

A pressão de canal é medida por um sensor de pressão externo 
no canal, que é ligado ao BUS de comunicação da unidade de 
comando. O valor nominal desejado (específico para velocidade 
baixa e para velocidade alta), é ajustado em Pa.

A função pode ser restrita de modo ao regime de rotação dos 
ventiladores não ultrapassar os valores máximos.

9.3.1.3 Controle de solicitação

A necessidade de fluxo é regulada através dum sinal de entrada 
de 0–10 V proveniente de um sensor externo como, por exem-
plo, um sensor de anidrido carbónico ligado aos terminais 35(-) e 
37(+) da unidade de comando. 

O valor nominal desejado (específico para velocidade baixa e 
para velocidade alta) é ajustado em por cento do sinal de en-
trada.

A função pode ser limitada de forma ao fluxo não ser superior 
nem inferior aos valores máximo e mínimo ajustados.

9.3.1.4 Comando escravo

O fluxo é regulado constantemente para o mesmo valor que o 
outro ventilador. Se um ventilador é regulado por pressão ou 
conforme as necessidades, o outro pode ser controlado como 
escravo para o mesmo fluxo.

É possível limitar o ventilador controlado como escravo, ajus-
tando o seu fluxo máximo para um valor mais baixo.

Não se podem controlar ambos os ventiladores como escravos. 
Se por engano se escolher este modo, o ventilador de ar de saída 
é forçado a regulação de fluxo.

Ajustes:

Valor  Ajuste 
Regulação de ventiladores (AE/AS) Regulação de fluxo
 Regulação de pressão
 Controle de solicitação

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO



PT.COMPACTUT.101208

30    www.swegon.com Reservado o direito de fazer alterações.

9.3.1.5 Clean Air Control

A função de Clean Air Control é utilizada em sistemas de ven-
tilação e tem como objectivo é regular o fluxo de ar de acordo 
com o teor de emissão/impurezas no ar ambiente.

É necessário o acessório sensor TBLZ-1-60 VOC (compostos 
orgânicos voláteis). O sensor VOC mede o teor de emissões/
impurezas em % de VOC.

Quando um ocupante emite CO2, isto cria uma quantidade 
proporcional de emissões/impurezas que são mensuráveis pelo 
sensor VOC. Para uma translação aproximada da % VOC para o 
teor de CO2, ver o diagrama.

Quando a unidade de ar é energizada pela primeira vez, o sensor 
VOC é inicializado e isto implica transmitir um sinal regular de 
cerca de 50% VOC durante 6 horas (aplica-se aos sensores VOC 
com o n.º de peça 328964-01. Os sensores VOC com o n.º de 
peça 328964-02 são iniciados na fábrica). Se, posteriormente, 
a unidade for desenergizada e depois voltar a ser energizada, 
o sensor é reinicializado, mas nessa altura durante 15 minutos 
(desde que a inicialização durante a primeira ocasião de energi-
zação não tenha sido interrompida).

Quando o sensor VOC mede teores de emissões/impurezas que 
são inferiores ao valor predefinido, os fluxos do ar de entrada 
e do ar de saída da unidade são então equivalentes aos fluxos 
mínimos predefinidos. Quando em vez disso o sensor VOC mede 
teores de emissões/impurezas que são superiores ao valor pre-
definido, os fluxos do ar de entrada e do ar de saída são aumen-
tados variavelmente até se atingir o valor predefinido ou o fluxo 
máximo.

Quando a função de Clean Air Control é activada, os modos de 
regulação da ventoinha são automaticamente seleccionados 
(pedido de ventoinha de ar de saída controlado, auxiliar de ven-
toinha de ar de entrada controlado). Mais tarde, só podem ser 
lidos em Funções no menu.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste  
 dos ajustes  de fábrica 
Clean Air Control  Inactivo/Activo  Inactivo 
VOC baixa velocidade  10 - 90%  50% 
VOC alta velocidade  10-90%  30% 
Fluxo mín.  * m3/s  0,08 m3/s 
Fluxo máx.  * m3/s  0,2/0,3 m3/s** 
* )O intervalo dos ajustes é igual ao ajuste mín./máx. da unidade de ar.
** Tamanho 02 = 0,2 m3/s, Tamanho 03 = 0,3 m3/s
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Exemplo:

800 ppm é equivalente a cerca de 30% VOC.

Se influenciado por outras emissões/impurezas no ar como, por 
exemplo, cheiros de cozinhado, fumo de cigarro, o teor de VOC 
aumenta em relação ao teor de CO2.

INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO
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*FUNÇÕES*
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FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.3.2 Compensação exterior

Fluxo de ar
Se for necessário reduzir o fluxo de ar durante o inverno, pode 
activar-se a compensação exterior do fluxo de ar.

Com a regulação de fluxo, reduz-se o fluxo de ar actual. Com a 
regulação de pressão, reduz-se o valor nominal de pressão ac-
tual. A função não tem qualquer efeito quando se usa o controlo 
de solicitação de fluxo de ar.

O fluxo de ar é reduzido em por cento do fluxo de ar/pressão 
actual.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Y1, redução máxima 0-50% 30 %
X1, ponto de ruptura -30 –  -10 °C -20 °C
X2, ponto de ruptura -10 –  +15 °C +10 °C
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A compensação exterior segundo o ajuste de fábrica implica;

Temperatura exterior +10°C (Ponto de ruptura X2): A com-
pensação começa e ocorre gradualmente a entre 0–30% e 
uma temperatura exterior de –20°C.

Temperatura exterior –20°C (Ponto de ruptura X1): A com-
pensação constante ocorre a 30% (redução máxima Y1).

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO
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*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

9.3.4 Controlo de redução de velocidade do ventilador 
para valor nominal mín.,  fluxo de ar/pressão

A regulação descendente do fluxo de ar de entrada é o último 
passo da sequência de regulação quando aumenta a necessidade 
de calor para a regulação AE/AS ou para a regulação do ar de 
entrada. O ventilador do ar de saída não pode ser seleccionado 
isoladamente; só pode seleccionar ou o ventilador do ar de en-
trada ou ambos os ventiladores de ar de entrada e de saída.

Ver também a secção 9.2.

Uma redução de temperatura ajustável permite um valor no-
minal mais baixo para a temperatura do ar de entrada, antes 
da regulação descendente entrar em vigor. O ajuste desta zona 
neutra é feito através da linha de menu ZN REG.DESC. AE.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Função Não activa/AE/AE+AS AE
Zona neutra 0,0-10,0 °C 0,0  °C

9.3.5 Ajuste de caudal do ventilador escravo

O valor nominal para o ventilador de controlo escravo pode ser 
ajustado de forma a produzir um caudal de ar superior ou infe-
rior ao caudal actual do ventilador de controlo.

O desvio do caudal do ventilador de controlo é ajustado com 
um factor K. Factor K 0,5 significa que o caudal do ventilador 
escravo é 50% do caudal do ventilador principal.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Factor K 0,5–1,5  1,0

9.4 Activar a função de monitorização do 
filtro GOLD SD
É necessário activar a função de monitorização de filtros relativa-
mente aos filtros que pretende monitorizar.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Filtro padrão  Inactivo/AE/AS  AE+AS 
 AE+AS 
Pré-filtro  Inactivo/AE/AS  AE+AS 
 AE+AS  

INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO

* FLUXO AR/PRESSÃO *
REGULAÇÃO VENT AE
REGULAÇÃO VENT AS
CLEAN AIR CONTROL

COMP. TEMP EXTERIOR
REGULAÇÃO BAIXA
CONTROLO ESCRAVO
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9.5 Funcionamento

9.5.1 Temporizador

As funções básicas são definidas no NÍVEL DE INSTA-
LAÇÃO e os valores são lidos e ajustados no NÍVEL DE 
UTILIZADOR.

O temporizador comanda os tempos de funcionamento da uni-
dade. Podem ajustar-se as seguintes funções básicas:

VELOCIDADE BAIXA–VELOCIDADE ALTA
A velocidade baixa é o nível básico e os tempos para velocidade 
alta são ajustados no NÍVEL DE UTILIZADOR, sob TEMPORIZA-
DOR.

PARAGEM–VELOCIDADE BAIXA–VELOCIDADE ALTA
Paragem é o nível básico e os tempos para velocidade baixa e 
velocidade alta são ajustados no NÍVEL DE UTILIZADOR, sob 
TEMPORIZADOR.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Função Vel.baixa/Vel.alta Vel.baixa/Vel.alta 
 Paragem/Vel.baixa/Vel.alta 

9.5.2 Funcionamento prolongado

As entradas da unidade de comando para velocidade baixa 
externa e para velocidade alta externa podem ser completadas 
com funcionamento prolongado. A função pode ser usada, p. 
ex. para funcionamento em horas extra com botão de pressão.

O tempo desejado é ajustado em horas e minutos.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Baixa velocidade externa 0:00 - 23:59  0:00  
Alta velocidade externa 0:00 - 23:59  0:05
 (horas:minutos) (horas:minutos) 

9.5.3 Verão/Inverno

A apresentação da hora e da data vem ajustada de fábrica para 
comutação automática entre horário de Verão e horário de 
Inverno segundo a norma de UE (último domingo de Março e 
último Domingo de Outubro respectivamente).

Esta comutação automática pode ser bloqueada e ajustada como 
não activa.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Verão/Inverno Não activo/activo Activo 

*FUNÇÃO FUNCIONAMEN*
TEMPORIZADOR
FUNCION. PROLONGADO
HORA VERÃO/INVERNO

*FUNÇÃO FUNCIONAMEN*
TEMPORIZADOR
FUNCION. PROLONGADO
HORA VERÃO/INVERNO

*FUNÇÃO FUNCIONAMEN*
TEMPORIZADOR
FUNCION. PROLONGADO
HORA VERÃO/INVERNO
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9.6 Aquecimento

9.6.1 Permutador de calor

9.6.1.1 Descongelação, permutador de calor rotativo 

Em ambientes onde possa haver temporariamente humidade no 
ar de saída, pode activar-se a função de descongelação do per-
mutador de calor como protecção. Esta função monitoriza conti-
nuamente o permutador de calor, para que não fique obstruído 
devido a congelação de água de condensação no seu interior.

A função requer um sensor de pressão separado, ajustado para 
descongelação do permutador de calor, ligado às entradas de 
comunicação BUS externa e às uniões de medição da unidade.

Ver instruções especiais para instalação de sensor de pressão 
TBLZ-1-23-aa.

Deve efectuar-se uma calibragem da queda de pressão no rotor, 
para obter uma queda de pressão de referência para efeitos de 
monitorização. Ver a secção 7.4.3 FILTROS/CALIBRAGEM REC.

Quando a função está activada, a queda de pressão no permuta-
dor é medida continuamente e o valor obtido é comparado com 
o valor de calibragem. Se a queda de pressão for superior ao 
valor limite ajustado, é efectuada uma sequência de descongela-
ção em que a rotação do rotor é gradualmente reduzida (tempo 
de tampa de máx. 4 minutos) para a rotação à qual a queda de 
pressão no permutador de calor baixou para metade do valor 
limite ajustado. A rotação do rotor pode ser 0,5 rpm, mas não 
mais lenta. Durante a operação de descongelação, o ar quente 
de extracção derrete qualquer possível camada de gelo. Um re-
tardo de tempo de 4 minutos dá hipótese ao permutador de ca-
lor de secar antes de, mais uma vez, o rotor ser acelerado (tempo 
de rampa máximo 4 minutos) para a sua velocidade normal.

A duração máxima da operação de descongelação é de 30 
minutos. Se a queda de pressão não tiver descido dentro desta 
duração máxima em seis ocasiões num dia, dispara um alarme.

Tomar em consideração que o rendimento térmico do permu-
tador de calor diminui durante a descongelação e, por conse-
guinte, também diminui a temperatura do ar de entrada depois 
do permutador de calor. 

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Descongelação Não activa/activa Não activa

Princípio da função descongelação com sensor 
de pressão independente.

AR DE 
SAÍDA

*AQUECIMENTO*
PERMUTADOR CALOR
PRÉ/REAQUECIMENTOO
HEATING BOOST 
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ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

INSTALAÇÃO

FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

*AQUECIMENTO*
PERMUTADOR CALOR
PRÉ/REAQUECIMENTOO
HEATING BOOST 

*AQUECIMENTO*
PERMUTADOR CALOR
PRÉ/REAQUECIMENTOO
HEATING BOOST 

9.6.2 Preaquecimento/Reaquecimento

BATERIA DE CALOR, ÁGUA
Ao seleccionar a função movimento da bomba ou 
bomba+válvula, a saída de relé seleccionada é activada quando 
houver necessidade de aquecimento adicional e, por conseguin-
te, arranca a bomba de circulação da bateria de calor.

A temperatura exterior baixa (inferior a +12°C) a saída da bomba 
está permanentemente activada. Durante o resto do tempo, a 
saída de bomba é activada 2 minutos por dia para fazer mover a 
bomba de circulação.

BATERIA DE CALOR, ELÉCTRICA
Se a função ”modo de movimento da bomba inactivo” for selec-
cionada, a saída de relé é activada quando houver necessidade 
de aquecimento.

A saída de relé pode ser usada para indicação ou bloqueio de 
função externa. 

MODO DE MOVIMENTO
Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Função  Não activa/  Bomba   
 bomba/   
 bomba + válvula/  
 válvula      
Tempo de movimento   1–60 min   3 min  
Intervalo  1–168 h    24 h

9.6.3 REFORÇO Aquecimento
Com o aquecimento forçado (Heating BOOST), a unidade au-
menta, a partir da regulação de fluxo normal, os fluxos do ar de 
entrada e do ar de saída, para dar mais calor ao local.

Os ventiladores trabalham numa zona entre os fluxos actuais (ve-
locidade baixa, velocidade alta) e o fluxo de velocidade máxima 
ajustado.

Esta função só actua na regulação do ar de saída. Quando se 
selecciona controlo de solicitação ou reforço em combinação 
com reforço de calor, o fluxo é controlado pela função que tiver 
o sinal de saída mais alto para os ventiladores.

Esta função não pode ser combinada com regulação de pressão.

O aumento de fluxo começa progressivamente a uma diferença 
de 2–10°C (o ajuste de fábrica é 3°C) da temperatura máxima do 
ar de entrada. Quando a temperatura máxima do ar de entrada é 
atingida, a unidade funciona com o fluxo máximo ajustado (para 
ajuste de fluxo máximo, ver secção 7.2.2). 

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
REFORÇO Aquecimento Não activo/activo Não activo
Limite de arranque 2-10 °C 3 °C
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FUNÇÕES

*FUNÇÕES*
TEMPERATURA
FLUXO AR/PRESSÃO
FILTROS

FUNCIONAMENTO
AQUECIMENTO
ARREFECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus

* ARREFECIMENTO *
MODO FUNCIONAMENTO
REGULAÇÃO ARREFECIM
FUNCIONAM PERIÓDICO

VELOCID REGULAÇÃO
LIMITE TEMP EXTER
TEMPO DE REARRANQUE
FLUXO AR MÍN ARREF
ZONA NEUTRA
COOLING BOOST

9.7 Frio
O controlo das unidades de arrefecimento está ligado principalmente 
à Saída 1 ou Saída 2. Se nenhuma destas saídas estiver livre, ligue 
o comando ao módulo IQnomic Plus. O interruptor de selecção de 
funções do módulo tem de estar definido na Posição 6. 

9.7.1 Operação

Active a função de arrefecimento.

9.7.2 Regulação do arrefecimento (Controlo)
Progressiva 0–10 V CC
É usada quando o arrefecimento com controlo progressivo está liga-
do. O regulador de arrefecimento da unidade COMPACT controla 
com uma saída de 0–10 V CC, proporcionalmente à necessidade de 
arrefecimento. Ligue ao módulo IQnomic Plus, terminais 15-16. 
Os dois relés de arrefecimento da unidade funcionam paralelamen-
te com o sinal, sendo activados quando o sinal de frio é superior a 
0,5 V CC e desactivados quando o sinal fica abaixo de 0,2 V CC.
A saída do relé de arrefecimento 1 é ligada aos terminais 1–2 e a saí-
da do relé de arrefecimento 2 aos terminais 4–5 do módulo IQnomic 
Plus.

Progressiva 10–0 V CC
Como acima, mas com o sinal de comando invertido, onde a saída 
de 10 V CC significa 0% de necessidade de frio.

Lig./desl. de 1 passo
É usada quando o arrefecimento de 1 passo está ligado. Ligue ao 
módulo IQnomic Plus, Relé de arrefecimento 1, terminais 1-2.  O 
regulador de arrefecimento da unidade regula a necessidade de frio 
de 1 a 100%. Os relés de arrefecimento 1 e 2 são activados quando 
a necessidade de arrefecimento é superior a 5% e desactivados 
quando é inferior a 2%.
A saída do sinal de comando 0–10 V CC funciona em paralelo com a 
necessidade de arrefecimento 0–100% e pode ser usada para, p. ex. 
indicar a necessidade de arrefecimento. Ligue ao módulo IQnomic 
Plus, terminais 15-16. 

Lig./desl. de 2 passos
É usada quando o arrefecimento de 2 passos está ligado. Ligue ao 
módulo IQnomic Plus, Relé de arrefecimento 1, terminais 1-2 e Relé 
de arrefecimento 2, terminais 4-5.  O regulador de arrefecimento da 
unidade regula a necessidade de frio de 0 a 100%. 
O relé de arrefecimento 1 activado quando a necessidade de arrefe-
cimento é superior a 5 % e desactivado quando é inferior a 2 %. O 
relé de arrefecimento 2 é activado quando a necessidade de arrefeci-
mento é superior a 55 % e desactivado quando é inferior a 50 %.
A saída do sinal de comando 0–10 V CC funciona em paralelo com a 
necessidade de arrefecimento 0–100% e pode ser usada para, p. ex. 
indicar a necessidade de arrefecimento. Ligue ao módulo IQnomic 
Plus, terminais 15-16. 

Lig./desl. de 3 passos - Binário
É usado quando está ligado o arrefecimento com duas entradas 
controladas com três passos binários. Ligue ao módulo IQnomic Plus, 
Relé de arrefecimento 1, terminais 1-2 e Relé de arrefecimento 2, 
terminais 4-5.  O regulador de arrefecimento da unidade regula a 
necessidade de frio de 0 a 100%..
Quando a necessidade de arrefecimento aumenta:
O relé de arrefecimento 1 é activado quando a necessidade de arre-
fecimento é superior a 5% e desactivado quando é de 40–70%. O 
relé de arrefecimento 2 é activado quando a necessidade de arre-
fecimento é superior a 40%. O relé de arrefecimento 1 é activado 
novamente (juntamente com o relé de arrefecimento 2) quando a 
necessidade de arrefecimento é superior a 70%.

Quando a necessidade de arrefecimento diminui:
O relé de arrefecimento 1 é desactivado quando a necessidade de 
arrefecimento é inferior a 60%, é novamente activado quando a 
necessidade desce abaixo de 30% e volta a ser activado quando a 
necessidade de arrefecimento é inferior a 2%. O relé de arrefecimen-
to 2 é desactivado quando a necessidade de arrefecimento é inferior 
a 30%.

A saída do sinal de comando 0–10 V CC funciona em paralelo com a 
necessidade de arrefecimento 0–100% e pode ser usada para, p. ex. 
indicar a necessidade de arrefecimento. Ligue ao módulo IQnomic 
Plus, terminais 15-16. 

Ajustes para as funções arrefecimento nesta página e na seguinte:
Valor Ajuste de  Fábrica  
 Intervalo dos  ajustes
Modo de funcionamento  Inactivo/activo Inactivo
Regulação do arrefecimento Progressiva 0-10 V Lig./
desl. de 1 passo
 Progressiva 10-0 V
 Lig./desl. de 1 passo
 Lig./desl. de 2 passos
 Lig./desl. de 3 passos binários
Funcionamento periódico
Relé de arrefecimento 1 Inactivo/bomba/  Inactivo 
 bomba+válvula/válvula
Relé de arrefecimento 2 Inactivo/bomba/  Inactivo 
 bomba+válvula/válvula  
 Período de exercício 1 - 60 
min.  3 min.
Intervalo 1 – 168 horas 24 horas
Velocidade de regulação
entre escalões 0-600 seg 300 seg
Limite da temperatura do ar exterior
Passo 1 0-25 °C 3 °C
Passo 2 0-25 °C  5 °C
Passo 3 0-25 °C 7 °C
Tempo de reinicialização 0-900 seg 480 seg
Arrefecimento, fluxo mínimo
Ar de entrada 0-Fluxo máx.  –
Ar de saída 0-Fluxo máx.  –
Zona neutra  0-10 °C 2,0 °C
REFORÇO Arrefecimento  Inactivo Inactivo
 Conforto
 Economia
 Sequência   
 Conforto+economia 
 Economia+ sequência
Limite de início relacionado
com temperatura mín. do
ar de entrada  2-10 °C  3 °C



PT.COMPACTUT.101208

www.swegon.com    37Reservado o direito de fazer alterações.

Ver na página anterior os ajustes possíveis. 

9.7.3 Modo para exercício

Podem seleccionar-se, se os relés de arrefecimento 1 e/ou 2 
forem usados para activar bombas. 

O modo de movimento pode ser seleccionado apenas para 
”bomba, bomba + válvula” ou ”válvula” (saída de 0 a 10 V). 
Com a função activada, as bombas movem-se 2 minutos por dia.

9.7.4 Velocidade de regulação

Ajusta o retardo pretendido entre os passos de arrefecimento. 
Isto é necessário para ter tempo de obter capacidade de arrefe-
cimento proveniente, p. ex., de um compressor, antes da pas-
sagem de passo.

Aplica-se à passagem do passo 1 ao passo 2 e do passo 2 ao 
passo 3, e somente em caso de necessidade crescente de arrefe-
cimento.

9.7.5 Limite da temperatura exterior

É possível ajustar uma função de bloqueio em 3 passos, relacio-
nada com a temperatura exterior. Se a temperatura exterior for 
inferior ao limite de passo respectivo, o funcionamento dos relés 
de arrefecimento é bloqueado.

Esta função também limita o sinal de saída de 0–10 V por pas-
sos. O passo 1 maximiza o sinal de saída para 2,5 V, o passo 2 
para 5,0 V e o passo 3 para 7,5 V.

9.7.6 Tempo de rearranque

O tempo de rearranque deve ser ajustado de forma a respeitar as 
recomendações do fabricante da máquina refrigeradora, respei-
tantes ao número de arranques por hora.

O tempo de rearranque é calculado desde que o relé é activado, 
até que lhe é permitido ser activado outra vez.

O sinal de 0–10 V é retardado o mesmo tempo.

9.7.7 Arrefecimento, fluxo mínimo

Os fluxos do ar de entrada e do ar de saída têm que ser superio-
res aos respectivos valores limite (ajustados no NÍVEL DE UTILIZA-
DOR, sob FLUXO/PRESSÃO), para que a função de arrefecimento 
funcione.

A função Fluxo mínimo de arrefecimento pode ser bloqueada 
ajustando a 0 ambos os limites de fluxo.

9.7.8 Zona neutra

A zona neutra impede que o sistema de arrefecimento e o sis-
tema de aquecimento se neutralizem entre si.

A zona neutra ajustada é adicionada ao valor nominal de calor, e 
a soma dos dois dá o valor nominal de frio.

9.7.9 REFORÇO arrefecimento

Cooling BOOST (arrefecimento forçado) significa que se aumenta 
os fluxos do ar de entrada e do ar de saída para fornecer mais 
frio ao local.

A função REFORÇO Arrefecimento não pode ser combinada com 
regulação de pressão.

O aumento de fluxo ocorre entre o fluxo actual e o fluxo máximo 
ajustado.

A função pode ser seleccionada em variantes, como segue:

Conforto
Quando há necessidade de arrefecimento, activam-se as saídas 
de arrefecimento.

Quando a função de arrefecimento está activa e a temperatura 
do ar de entrada desce até à temperatura mínima ajustada, o 
fluxo de ar aumenta progressivamente. Quando a temperatura 
do ar de entrada é igual à temperatura mínima, a unidade GOLD 
trabalha com o fluxo máximo ajustado.

Economia
A modalidade REFORÇO Arrefecimento Economia usa primeiro 
um fluxo de ar maior para arrefecer os locais, antes de ser dado 
sinal de arranque às máquinas de refrigeração.

Esta função também funciona sem que a função de arrefeci-
mento esteja activada.

Quando haja necessidade de arrefecimento, os fluxos de ar au-
mentam lentamente até ao fluxo máximo ajustado. Quando os 
fluxos de ar estão no máximo e continua a haver necessidade de 
arrefecimento, activam-se as saídas para arrefecimento.

Para esta função ser activada, é necessário que a temperatura 
do ar exterior seja pelo menos 2°C inferior à temperatura do ar 
de saída. Se a diferença de temperatura for pequena demais, é 
activada a função de arrefecimento normal.

Sequência
A modalidade REFORÇO Arrefecimento Sequência é usada 
quando a máquina de refrigeração está dimensionada para um 
fluxo de refrigeração superior ao fluxo normal.

Quando há necessidade de arrefecimento, o fluxo de ar aumenta 
até ao fluxo máximo ajustado, antes da função de arrefecimento 
ser activada. Após o aumento de fluxo, a função de arrefecimen-
to é retardada 1 minuto.

Se não estiver seleccionada nenhuma função de arrefecimento, 
REFORÇO Arrefecimento Sequência é bloqueada.

Conforto + economia
A combinação das variantes REFORÇO Frio Conforto + Economia 
destina-se a aumentar o fluxo de ar.

Se forem satisfeitas as condições para REFORÇO Frio Economia, 
a unidade começará a aumentar o fluxo de ar antes do arranque 
da unidade de arrefecimento.

Se não forem satisfeitas as condições relativas ao ar exterior, o 
aumento do fluxo terá início quando a temperatura do ar de 
entrada atingir o valor mínimo permitido.

Economia + sequência
A combinação das variantes REFORÇO Frio Economia + Sequên-
cia destina-se a aumentar o fluxo de ar.

Se forem satisfeitas as condições para REFORÇO Frio Economia, 
a unidade começará a aumentar o fluxo de ar antes do arranque 
da unidade de arrefecimento.

Se não forem satisfeitas as condições relativas ao ar exterior, a 
unidade começará a aumentar o fluxo de ar quando a unidade 
de arrefecimento arrancar.
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IQnomic Plus

9.8 Ligações de entrada/saída
Saídas
A unidade de comando tem duas saídas controladas por relés, 
terminais 1-2 e 3-4.

Devem ser definidas individualmente para a função com que vão 
ficar.

Importante! É possível combinar no máximo duas das seguintes 
funções.

Funções opcionais:
- Registo, saída: Para controlo do registo do ar exterior/ar de 
retorno
- Funcionamento, saída: Para indicar que a unidade está a fun-
cionar.
- Baixa velocidade, saída: Para indicar funcionamento a baixa 
velocidade.
- Alta velocidade, saída: Para indicar funcionamento a alta velo-
cidade.
- Alarme A, saída: Para alarme de grupo A.
- Alarme B, saída: Para alarme de grupo B.
- Aquecimento, saída: Para indicar que o reaquecedor está a 
funcionar.
- Frio, saída 1: Para controlar o arrefecimento externo.
- Frio, saída 2: Para controlar o arrefecimento externo.

Entradas
A unidade de comando tem duas saídas digitais, terminais 5-6 e 
7-8.

Devem ser definidas individualmente para a função com que vão 
ficar.

Importante! É possível combinar no máximo duas das seguintes 
funções.

Funções opcionais:
– Paragem externa. A unidade pára se a entrada não estiver 
fechada.
– BV de ligação externa: Para funcionamento fora de horas de 
ligação externa através de temporizador (relógio), de parado 
para funcionamento a baixa velocidade.
– AV de ligação externa: Para funcionamento fora de horas de 
ligação externa através de temporizador (relógio), de unidade 
parada ou funcionamento a baixa velocidade para funcionamen-
to a alta velocidade.
– Alarme 1 externo: Para ligação de Alarme 1 externo.
– Alarme 2 externo: Para ligação de Alarme 2 externo.
– Rearme externo: Para ligação de botão de rearme de alarme 
disparado.
Alarme de incêndio externo: Dispara o alarme de incêndio se a 
entrada não estiver ligada.
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9.9 IQnomic Plus
IQnomic Plus é a designação de módulos opcionais para funções 
de controlo adicionais.
Ver instruções especiais.

*IQNOMIC PLUS*
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10 FUNÇÕES AUTOMÁTICAS

10.1 Generalidades
A unidade COMPACT tem várias funções automáticas. A acti-
vação de algumas dessas funções influencia o funcionamento da 
unidade.

10.1.1 Sequência de arranque

A unidade COMPACT tem uma sequência de arranque com 
retardo ajustado de fábrica entre cada passo, como segue:

1.  O relé de registo é activado e abre o registo de fecho (caso 
esteja instalado).

 Retardo de 30 segundos.

2. O ventilador de extracção de ar arranca e o permutador de 
calor é controlado por forma a fornecer máx. recuperação de 
calor. O aquecimento adicional é activado (se estiver insta-
lado) com 40% da capacidade máxima.

 Retardo de 90 segundos.

3.  O ventilador de ar de insuflação arranca.

 Retardo de 180 segundos (depois de o ventilador do ar de 
saída ter arrancado).

4.  Começa a regulação de temperatura segundo os ajustes 
normais.

A sequência de arranque impede que o ventilador do ar de saída 
arranque com o registo fechado. Arrancando primeiro o ventila-
dor do ar de saída e o recuperador de calor, evita-se em tempo 
frio o arrefecimento com ar de entrada ao arrancar.

10.1.2 Recuperação de frio

A recuperação de frio é uma função automática que contribui 
para que a unidade, em caso de necessidade de frio e estando a 
temperatura exterior alta, aproveite o “frio relativo” existente no 
local. O recuperador de calor gira à velocidade máxima, recupe-
rando assim o frio relativo ou o ar arrefecido existente no ar de 
saída.

As condições para que a função seja activada são, que haja 
necessidade de arrefecimento e que a temperatura exterior seja 
1°C superior à do ar de saída. A função é desactivada quando 
termina a necessidade de frio ou quando a temperatura exterior 
é igual à do ar de saída.

O texto RECUP. FRIO é mostrado no terminal manual.

10.1.3 Calibragem do ponto zero

Os sensores de pressão da unidade são calibrados automatica-
mente. A calibragem é efectuada 3 minutos depois de a unidade 
parar. O texto CALIBR. PONTO ZERO é mostrado no terminal ma-
nual. Os ventiladores não podem arrancar durante a calibragem.

10.1.4 Função monitora de congelação,  
bateria de calor, água

A função monitora de congelação está sempre activa se estiver 
instalada uma bateria de calor a água, fornecida por Swegon.

A função activa o aquecimento da bateria a 13°C com a unidade 
a funcionar, e a 25°C com a unidade parada. Se o sensor de 
temperatura detectar uma temperatura abaixo de 7°C, o alarme 
dispara e a unidade pára.

10.1.5  Arrefecimento adicional bateria de calor, eléctrica

Se a bateria de aquecimento esteve a funcionar, é sujeita a arre-
fecimento adicional durante cerca de 3 minutos em fluxo mínimo 
quando se solicita paragem.

O texto ARREFEC. ADICIONAL é mostrado no terminal manual.

10.1.6 Funcionamento adicional permutador de calor

Quando a unidade pára, o permutador de calor rotativo continua 
a girar automaticamente cerca de 1 minuto.

Após solicitação de paragem, demora um certo tempo até os 
ventiladores ficarem completamente imóveis, o que impede que 
o ar de entrada arrefeça.

10.1.7 Fluxo de ar corrigido segundo a densidade

A densidade do ar é diferente a diferentes temperaturas. Isso sig-
nifica que uma quantidade específica de ar se altera a diferentes 
densidades. A unidade COMPACT corrige isto automaticamente, 
de forma a se obter sempre a quantidade certa de ar.

O equipamento de controlo mostra sempre o fluxo de ar cor-
rigido.
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LEITURAS

PROVA MANUAL

11 LEITURA
Podem ser lidos o estado de funcionamento e os valores. Usado 
para verificar o funcionamento e executar controlos de tipo geral 
dos valores, ajustes, consumo de corrente, etc.

Nenhuns valores podem ser alterados neste grupo de menus.

Os valores que podem ser lidos são visíveis nos respectivos 
menus.

No menu TEMPO FUNCIONAM. é indicado o tempo de funciona-
mento em dias.

12 PROVA MANUAL

NOTA! A execução da prova manual pode implicar 
problemas de conforto. Também existe o perigo de sobre-
carga. Quem activar esta função é totalmente responsável 
pelos incómodos e sobrecargas causadas.

A prova manual pode ser feita nas entradas ou saídas, ventilado-
res, permutador de calor, etc.

É usada na instalação e na pesquisa de avarias para verificar se as 
ligações e funções funcionam devidamente.

A maioria dos alarmes, funções e regulações normais são blo-
queados durante a prova manual.

Quando se volta aos demais grupos de menus, o comando passa 
novamente a funcionamento normal e todos os ajustes da prova 
manual são cancelados.

As funções que podem ser verificadas são visíveis nos respectivos 
menus.

*LEITURAS*
TEMPERATURA
VENTOINHAS
PERMUTADOR CALOR

SINAIS REGULAÇÃO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus
TEMPO FUNCIONAMENTO
VERSÕES PROGRAMA

*PROVA MANUAL*
TEMPERATURA
VENTOINHAS
PERMUTADOR CALOR

REAQUECIMENTO
ENTRADAS/SAÍDAS
IQnomic Plus
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*AJUSTES DE ALARME*
ALARMES INCÊNDIO 
ALARMES EXTERIORES
LIMITES ALARME

PRIORIDADE ALARME

13.3 Limites de alarme

Os limites de alarme ajustados pela fábrica só devem ser 
alterados se houver motivos especiais e levando em conta 
as consequências da alteração.

TEMPERATURA
DESV. TEMP. AR ENTRADA (Desvio na temperatura do ar de entra-
da) indica quanto a temperatura do ar de entrada pode ser inferior 
ao respectivo valor nominal antes de disparar o alarme. 

TEMPERATURA MÍN. AS (Temperatura mínima do ar de saída) indica 
a temperatura mínima do ar de saída antes de disparar o alarme. 

FILTROS
AR DE ENTRADA/AR DE SAÍDA indica o nível de poluição do filtro 
do ar de entrada que faz disparar o alarme. 

PERMUTADOR CALOR
LIMITE DE ALARME indica o aumento de pressão que dispara o 
alarme se estiver instalado um sensor de pressão adicional para a 
função de descongelação do permutador de calor. 

PERÍODO DE SERVIÇO
PERÍODO DE SERVIÇO indica quando deve ser efectuada a manu-
tenção.

Ajustes:

Valor Intervalo dos ajustes Ajuste 
de fábrica
TEMPERATURA
Desvio na temperatura do ar de entrada 2-15 °C 
5 °C
Temperatura mín. do ar de saída 8-20 °C 15 °C
FILTROS
Ar de entrada 50-300 Pa/ 100 Pa/  
 5-20%* 10%* 
Ar de saída 50-300 Pa/ 100 Pa/  
 5-20%* 10%*
Ar de entrada, prefiltro.  50-300 Pa  100 Pa
Ar de saída, prefiltro.  50-300 Pa  100 Pa
PERMUTADOR CALOR
Limite de alarme 30-100  Pa 50 Pa
PERÍODO DE SERVIÇO
Limite de alarme 0-99 meses 12 meses
*Consoante a escolha de função de monitor.

13.4 Prioridade de alarme

As prioridades de alarme ajustadas pela fábrica só devem 
ser alteradas se houver motivos especiais e levando em 
conta as consequências da alteração.

As prioridades só devem ser alteradas se houver motivos 
especiais para o fazer e levando em conta as consequências 
da alteração. A prioridade de alguns alarmes não pode ser 
alterada. 

Ajustes:

Consulte 18.2 Descrição de alarmes.

13  AJUSTES DE ALARME

13.1 Alarme de incêndio
ALARME DE INCÊNDIO EXTERNO
As entradas 1 e 2 podem ser utilizadas para equipamento de protecção 
contra incêndio externo. O rearme dos alarmes pode ser seleccionado para 
ocorrer de forma manual ou automática.

ALARME DE INCÊNDIO INTERNO
Os sensores de temperatura internos da unidade funcionam como termós-
tatos de protecção contra incêndio. É dado o alarme se o sensor de tempe-
ratura do ar de entrada registar mais que 70°C ou o sensor de temperatura 
do ar de saída registar mais que 50°C.
Se estiver ligado e activado um sensor exterior de temperatura do ar de 
saída/ambiente, este funcionará em paralelo com o sensor de temperatura 
do ar de saída da unidade. 

VENTILADORES EM CASO DE INCÊNDIO
Os ventiladores na unidade podem ser utilizados para evacuar gases, etc.
A função, activada, funciona em conjunto com a função Incêndio/fumo 
externo ou o Alarme de incêndio interno. 
Com a unidade parada, os ventiladores previamente seleccionados arran-
carão, mesmo que estejam activadas a paragem externa ou a paragem 
manual no terminal manual.
O relé do registo da unidade é activado para apertar e o relé de funciona-
mento para soltar. 
Os registos previamente seleccionados para serviço em caso de incên-
dio devem estar ligados ao relé dos registos e estes registos abrirão. Os 
registos que devem fechar em caso de incêndio devem estar ligados ao 
relé de funcionamento e estes registos fecharão.
VELOCIDADE DOS VENTILADORES EM CASO DE INCÊNDIO
Activar-se-á automaticamente se os ventiladores tiverem sido activados no 
caso de incêndio (ver acima), e permite limitar a velocidade máxima dos 
ventiladores.

Ajustes:

Valor Intervalo dos 
ajustes

Ajuste de 
fábrica

Alarme de incêndio 
interno

0=inactivo 
1=activado

0

Alarme de incêndio 
externo

Auto/manual manual

Ventilador em caso de 
incêndio

Inactivo/AS/AE/
AE+AS

Inactivo

Velocidade do ventilador 
em caso de incêndio, AE

10-100% 100%

Velocidade do ventilador 
em caso de incêndio, AE

10-100% 100%

13.2 Alarmes externos

ALARMES EXTERNOS 1 e 2
As entradas 1 e 2 podem ser utilizadas para os alarmes externos (poden-
do ser seleccionadas em Entradas/Saídas).

Exemplos de aplicação:
– Protecção do motor da bomba de circulação, calor ou frio.
– Alarme de serviço activado por detectores de fumo.
O retardo e a própria activação ou não da entrada pelo alarme são ajusta-
dos.

Ajustes:

Valor Ajuste de  Fábrica  
 Intervalo dos  ajustes
Retardo 1-600 seg 10 seg
Alarme no encerramento 1=encerramento 1
 0=desligar
Rearme do alarme 0=auto/1=man 0
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14 TERMINAL MANUAL

14.1 Idioma/Language
Escolher o idioma pretendido. Normalmente, isso é feito na 
primeira entrada em serviço, quando aparece automaticamente 
a pergunta MUDAR/CHANGE? no terminal manual.

Contudo, pode alterar-se o idioma a qualquer momento. 

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Idioma São listados os English
 idiomas possíveis
 no menu

14.2 Unidade de fluxo
Escolher a unidade de fluxo pretendida.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Unidade de fluxo l/s m3/s 
 m3/s
 m3/h

14.3 Ajuste Mín./Máx.
Usado para limitar o intervalo de ajuste a nível de utilizador, do 
valor nominal a valores máximo e mínimo da temperatura.

Ajustes:

Valor  Intervalo Ajuste de
 de ajuste fábrica
Na regulação de AS e AE
Valor nominal mín. 10-30°C 15°C
Valor nominal máx. 10-40°C 40°C

Na regulação de AS
Mínimo AE mín. 8-20°C 13°C
Mínimo AE máx. 8-20°C 18°C
Máximo AE mín. 16-50°C 25°C
Máximo AE máx. 16-50°C 45°C

Na regulação AE/AS 1
Ponto de ruptura mín. 12-26°C 15°C
Ponto de ruptura máx. 12-26°C 23°C
AS/AE Dif. mín. 1-7°C 1°C
AS/AE Dif. máx. 1-7°C 5°C

AS = Ar de saída
AE = Ar de entrada
AE/AS = Regulação da relação entre temperatura do ar de 
entrada e ar de saída.

14.4 Ajuste básico
Serve para guardar ou restaurar ajustes.

AJUSTE BÁSICO 1 e 2 são dois níveis em que o próprio utilizador 
guarda e activa ajustes actuais sempre que seja necessário.

Ambos os ajustes básicos podem ser usados p. ex. para um 
ajuste de verão e um ajuste de inverno da unidade.

Os valores em AJUSTE BÁSICO 1 e 2 que estão guardados na 
memória interna, podem ser transferidos para memória externa 
MMC através de GUARDAR AJUSTES MEMÓRIA EXTERNA.

Os valores são transferidos da memória externa MMC para a 
memória interna através de BUSCAR MEMÓRIA EXTERNA.

O AJUSTE BÁSICO 1 e 2 têm que ser transferidos para a uni-
dade de comando através de MEMÓRIA INTERNA, TRANSFERIR 
AJUSTE NOVO.

Em GUARDAR MEMÓRIA EXTERNA existe uma função que per-
mite guardar ajustes actuais na memória MMC.

Em BUSCAR MEMÓRIA EXTERNA pode-se transferir ajustes actu-
ais directamente para a unidade de comando.

AJUSTE DE FÁBRICA restaura os ajustes da unidade aos valores 
da entrega inicial (Ver 21.2 Protocolo de colocação em serviço).

Os valores ajustados de comunicação e prioridade de alarme não 
são restaurados ao ajuste de fábrica.

Ajustes:

Valor   Intervalo de ajuste
Guardar/buscar Ajustes

Guardar Ajustes –  memória interna  Guardar ajuste novo 1 
  Guardar ajuste novo 2
 Memória externa Guardar Ajustes 1
  Guardar Ajustes 2
  Guardar ajuste actual
  Guardar todos

Transferir/buscar –  memória interna Transferir ajuste novo 1 
  Transferir ajuste novo 2
 Memória externa Buscar ajuste 1
  Buscar ajuste 2
  Buscar ajuste actual
  Buscar todos

Ajuste de fábrica   Activar  

INSTALAÇÃO

TERMINAL MANUAL

*AJST TERMINAL MAN*
IDIOMA
UNIDADE FLUXO AR
AJUSTES MÍN/MÁX

AJUSTES BASE
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15 COMUNICAÇÃO

Possibilidade de comunicação e monitorização incorpo-
rada na unidade GOLD como equipamento de série. A 
unidade está pronta a ser ligada via EIA-485 e Ethernet. 
Para mais informações sobre como fazer as ligações da 
unidade, consulte a Secção 20.3.2 Ligação aos terminais.

Além disso, pode ser mantida comunicação via Ethernet 
sem outros software além de um leitor comum de Web, 
tal como Internet Explorer.

Para mais informações sobre interfaces, protoco-
los e configurações, visitar www.swegon.com em 
Produtos/Unidades de tratamento de ar/COMPACT/
Documentação.

15.1 EIA-485
Protokoll och inställningar för EIA-485 anges.

Ajustes:

Valor  Intervalo de ajuste
Modbus RTU Endereço, velocidade, paridade,  
 bits de paragem
Metasys N2 OPEN
Lon Works/TREND
Exoline

15.2 Ethernet
São indicados o protocolo e os ajustes de Ethernet.

Ajustes:

Valor  Intervalo de ajuste
Ethernet MAC ID 
 DHCP-SERVIDOR (activo ou não activo)
 ENDEREÇO IP (estático ou dinâmico)
 MALHA REDE
 GATEWAY
 DNS Server
 MODBUS TCP CLIENT   
 (endereço IP, netmask e número de  
 porta)
 BACNet IP (activo ou inactivo,  
 ID Dispositivo. Porta n.º)

16 NÍVEL DE SERVIÇO

O acesso a este grupo de menus requer código e formação 
específica.

INSTALAÇÃO

INSTALAÇÃO

NÍVEL SERVIÇO

COMUNICAÇÃO

*COMUNICAÇÃO*
EIA-485
ETHERNET

*NÍVEL SERVIÇO*
CÓDIGO:0000
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17 MANUTENÇÃO
Atenção!
Antes de efectuar intervenções na unidade, verifique se a 
tensão de alimentação está cortada.

17.1 Troca de filtros
Os filtros devem ser trocados sempre que o alarme respectivo 
tenha disparado.

Encomendar filtros novos da Swegon ou dos seus representan-
tes. 

Indicar o tamanho da unidade de tratamento de ar e se a troca 
diz respeito a uma ou a ambas as direcções do ar.

17.1.1 Desmontar filtros

Puxar para fora a pega para libertar o filtro do seu suporte. 
Retirar o filtro.

Convém limpar o lugar dos filtros enquanto estes estão desmon-
tados.

17.1.2 Montar filtros novos

Colocar os filtros no suporte. 

Inserir os filtros o mais possível na unidade e apertar os caixilhos 
levemente para que vedem bem.

Meter a pega para dentro, para fixar o filtro no seu lugar no 
suporte.

Calibrar o filtro como indicado em 7.4.2.

17.2 Limpeza e inspecção

17.2.1 Generalidades

A limpeza interna da unidade deve ser feita sempre que neces-
sário. A inspecção deve ser feita sempre que se troquem os filtros 
ou, pelo menos, duas vezes por ano.

17.2.2 Lugar do filtro

A limpeza deve ser feita sempre que se troquem os filtros.

17.2.3 Recuperador de calor

A necessidade de limpeza deve ser verificada pelo menos duas 
vezes por ano. A limpeza é feita a partir do lugar do filtro.  

Basicamente, o recuperador de calor deve ser limpo por aspi-
ração de pó com um bocal macio para não danificar os seus 
canais de ar. Rode o recuperador de calor à mão para ganhar 
acesso. Se estiver muito sujo, pode ser limpo por sopragem com 
ar comprimido.

Se for necessário, o recuperador de calor pode ser desmontado e 
lavado com detergente. Contudo, isso só deve ser feito por pes-
soal com formação de Swegon.  

JUNTA DE VEDAÇÃO 
Levantar o rebordo da junta e verificar a face inferior. Se neces-
sário, limpar com escova ou aspirador. 

Substituir a junta de vedação se estiver desgastada ou muito 
suja. Não deve ser lubrificada.  

TENSÃO DA CORREIA 
Substituir a correia de transmissão se estiver frouxa ou desgasta-
da, patinando se encontrar resistência. Chame pessoal de serviço 
formado por Swegon.   

17.2.4 Ventiladores e respectivos lugares

Em caso de necessidade, verifique e limpe a sujidade das polias.

Verifique se as polias não estão desequilibradas.

O motor do ventilador é limpo com escova ou aspirador. Tam-
bém pode ser limpo, com muito cuidado, com um pano húmido 
e lava-louça.

Limpe o lugar do ventilador se isso for necessário.

17.3 Controlo de funcionamento
O controlo geral de funcionamento deve ser feito aquando da 
troca de filtros ou pelo menos uma vez por ano.

Nessa ocasião é conveniente comparar os valores da unidade 
com o protocolo de colocação em serviço. Eventuais desvios 
devem ser solucionados.
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18 ALARMES E PESQUISA  
 DE AVARIAS

18.1 Generalidades
O alarme pode ser indicado sob forma de texto e de LED a piscar 
no terminal manual. Os alarmes de incêndio e da monitorização 
de congelação aparecem em todas as imagens de menu. Os 
demais alarmes só aparecem quando se está no menu principal.

A leitura de alarmes activos mas com retardo pode ser feita a 
NÍVEL DO UTILIZADOR sob ALARME. Aqui também podem ser 
lidos os 10 últimos alarmes disparados.

A pesquisa de avarias é feita por observação da função ou parte 
de função indicada no texto de alarme.

A pesquisa de avarias também pode ser feita pelos menus LEI-
TURA ou PROVA MANUAL, a nível de instalação.

Se a avaria não puder ser reparada imediatamente:

Decida se a unidade pode continuar em serviço até a avaria estar 
reparada. Caso afirmativo, bloqueie o alarme e/ou mude de 
PARAGEM para FUNC. (Ver capítulo 13 Ajustes de alarme).

18.1.1 Alarme A e alarme B

Para informações sobre o aparecimento da indicação do Alarme 
tipo A para o Relé de Alarme A (Entrada 1 e 2), consulte também 
9.8.

Para informações sobre o aparecimento da indicação do Alarme 
tipo B para o Relé de Alarme B (Entrada 1 e 2), consulte também 
9.8.

Estes podem ser reenviados com prioridades diferentes.

18.1.2 Rearmar alarmes

Os alarmes rearmados manualmente são rearmados com o ter-
minal manual. Escolha RESET no menu de alarme em questão.

Os alarmes rearmados automaticamente são rearmados logo que 
a avaria esteja reparada.

Os alarmes também podem ser rearmados através da comuni-
cação.

18.1.3 Alteração dos ajustes de alarme

Ver capítulo 13 Ajustes de alarme.
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A
la

rm
e 

N
°. Texto do alarme

Função

Prioridade Paragem Indicação
LED

Retardo Rearmar

0=bloqueado 0=Func. 0=Desl.   s=seg. M=manual

A=Alarme A 1=Paragem 1=Lig.   m=min. A=automát.

B=Alarme B

1 DISPARO ALARME INCÊND. EXT.
Para função de protecção contra incêndio, ligado às 
entradas Entrada 1 ou Entrada 2.

A**** 1* 1 3 s M

2 DISPARO ALARME INCÊND. INT. 
O sensor de temperatura do ar de entrada da 
unidade mede mais que 70°C e/ou o sensor de 
temperatura do ar de saída mede mais que 50°C. A 
função tem que ser activada manualmente no menu 
AJUSTES DE ALARME.

A**** 1* 1 3 s M

3 TEMP. MONITOR CONGEL. SOB LIM. ALARME
O sensor de temperatura do monitor de congelação 
mede temperatura inferior à ajustada. Ajuste de 
fábrica: 7°C.

A**** 1* 1 3 s M

4 DISPARO MONITOR ROT. REC.  
Os impulsos do monitor de rotação ao permutador 
de calor desaparecem. A unidade só pára se a tempe-
ratura exterior for inferior a 5°C.

A 0** 1 3 s M

5 AVAR. SENSOR MONIT. CONGEL. 
O sensor de temperatura do monitor de congelação 
não existe, não está ligado ou está avariado, com a 
bateria de calor água ligada. 

A**** 1* 1 3 s A

6
7

AVAR. SENSOR AE 
AVAR. SENSOR AS 
O sensor de temperatura do ar de entrada ou do ar 
de saída não está ligado ou está avariado. 

A
A

1
1

1
1

3 s
3 s

A
A

8 AVAR. SENSOR EXT 
O sensor de temperatura do ar exterior não está 
ligado ou está avariado. 

B 0 1 3 s A

9 SEM COMUNIC. COMANDO PERMUT.
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com o comando do 
permutador de calor.

A*** 1 1 10 s A

10
11

SEM COMUNIC. CONV. FREQUÊNCIA AE 
SEM COMUNIC. CONV. FREQUÊNCIA AS 
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com o comando do 
conversor de frequência.

A***
A***

1
1

1
1

10 s
10 s

A
A

12
13

SOBREINTENS. CONV. FREQUÊNCIA AE
SOBREINTENS. CONV. FREQUÊNCIA AS
Excesso de corrente nos motores.

A***
A***

1
1

1
1

3 s
3 s

M
M

14
15

SUBTENSÃO CONV. FREQUÊNCIA AE  
SUBTENSÃO CONV. FREQUÊNCIA AS 
Tensão de alimentação insuficiente.

A***
A***

1
1

1
1

3 s
3 s

M
M

18.2 Descrição de alarmes com ajustes de fábrica

*  Não ajustável, pára sempre a unidade.
** Não ajustável, pára a máquina com temperatura inferior a +5°C.

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal. 
**** Não pode ser bloqueado.
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A
la

rm
e 

N
°. Texto do alarme

Função

Prioridade Paragem Indicação
LED

Retardo Rearmar

0=bloqueado 0=Func. 0=Desl.   s=seg. M=manual

A=Alarme A 1=Paragem 1=Lig.   m=min. A=automát.

B=Alarme B

18
19

SOBREAQUEC. CONV. FREQUÊNCIA AE 
SOBREAQUEC. CONV. FREQUÊNCIA AS 
Temperatura interna excessiva

A***
A***

1
1

1
1

3 s
3 s

M
M

20
21

SEM COMUNIC. PORTAL CONV. FREQUÊNCIA AE 
SEM COMUNIC. PORTAL CONV. FREQUÊNCIA AS
A unidade de comando do equipamento não 
estabelece a devida comunicação com a porta de 
comunicação do ventilador.

A***
A***

1
1

1
1

10 s
10 s

A
A

22
23

ECONV. FREQUÊNCIA AS SENSOR HALL AVARIADO
SENSOR HALL AVARIADO CONV. FREQUÊNCIA AS
Avaria interna no sensor do hall.

A***
A***

1
1

1
1

10 s
10 s

M
M

24
25

CONV. FREQUÊNCIA AS BLOQUEADO
CONV. FREQUÊNCIA AS BLOQUEADO.
O motor não roda durante o arranque.

A***
A***

1
1

1
1

3 s
3 s 

M
M

26
27

CONV. FREQUÊNCIA AS AVARIA NO ARRANQUE
AVARIA NO ARRANQUE CONV. FREQUÊNCIA AS
Rotação errada durante o arranque.

A***
A****

1
1

1
1

3 s
3 s

M
M

30 EXT. AVAR. SENSOR AS./AMB.
O sensor de temperatura da conduta do ar de saída 
ou ambiente não está ligado (contacto “Internal 
bus 1”) ou está avariado; ou foi seleccionado com 
comunicação.
Válido se for seleccionada a função Sensor externo 
AS/AMB ou Aquecimento nocturno intermitente.

A*** 1 1 3 s A

31 AVAR SENSOR EXTERNO AMB.
O sensor de temperatura exterior não está ligado 
(contacto “Internal bus 1”) ou está avariado; ou foi 
seleccionado com comunicação.
Válido se for seleccionada a função Sensor externo 
do ar ambiente.

B*** 0 1 3 s A

34 SOBREINTENS. COM. PERMUT.
Corrente excessiva ao motor de accionamento do 
permutador de calor rotativo.

A*** 1 1 3 s M

35 SUBTENSÃO COMANDO PERMUT.
Tensão de alimentação insuficiente (25 V) ao motor 
de accionamento do permutador de calor rotativo.

A*** 1 1 3 s M

36 SOBRETENSÃO COM. PERMUT.
Tensão de alimentação excessiva (55 V) ao motor de 
accionamento do permutador de calor rotativo.

A*** 1 1 3 s M

37 SOBREAQUEC. COM. PERMUT. 
Temperatura interna alta (90 °C para o comando do 
permutador de calor rotativo).

A*** 1 1 3 s M

38 QUEDA EXCES. PRESSÃO PERMUT. 
A função de descongelação do permutador de calor 
atingiu o tempo máximo 6 vezes no mesmo dia.

B*** 0 1 3 s M

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal.
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A
la

rm
e 

N
°. Texto do alarme

Função

Prioridade Paragem Indicação
LED

Retardo Rearmar

0=bloqueado 0=Func. 0=Desl.   s=seg. M=manual

A=Alarme A 1=Paragem 1=Lig.   m=min. A=automát.

B=Alarme B

39 DISPARO BATERIA EL 
A protecção contra sobreaquecimento da bateria 
eléctrica acoplada disparou ou não está ligada.

A*** 1 1 3 s M

40 TEMPERATURA AS SOB LIM. ALARME
A temperatura do ar de saída é inferior ao limite de 
alarme ajustado durante mais que 20 minutos.

A*** 1 1 20 m M

41 TEMPERATURA AE SOB NOMINAL 
A temperatura do ar de entrada é inferior ao valor 
nominal ajustado (em Regulação AE/AS ou AE) ou à 
temperatura mínima do ar de entrada (Regulação AS) 
durante mais que 20 minutos.

A*** 1 1 20 m M

42 ALARME EXT. N.º 1 DISPAROU
O alarme externo, ligado às entradas 1 e 2 da uni-
dade de comando, disparou.

A *** 1 1 Tempo ajustado M

43 ALARME EXT. N.º 2 DISPAROU
O alarme externo, ligado às entradas 1 e 2 da uni-
dade de comando, disparou.

B *** 0 1 Tempo ajustado M

44
45

PRESSION GAINE AP INFERI VAL CONSIGNE
PRESSION GAINE AR INFERI VAL CONSIGNE
La pression dans les gaines AP/AR, si capteurs de 
pression raccordés, a été inférieure de plus de 10 % 
à sa valeur de consigne pendant plus de 20 minutes.

B***
B***

0
0

1
1

20 m
20 m

M
M

46
47

PRESSÃO CANAL AE SUB NOMINAL  
PRESSÃO CANAL AS SUB NOMINAL  
A pressão nos canais do ar de entrada/ar de saída, 
se os sensores de pressão estiverem ligados, foi mais 
que 10% inferior ao valor nominal durante mais que 
20 minutos.

B***
B***

0
0

1
1

20 m
20 m

M
M

48
49

PRES. CANAL AE SOBRE NOMINAL  
PRES. CANAL AS SOBRE NOMINAL 
A pressão nos canais do ar de entrada/ar de saída, 
se os sensores de pressão estiverem ligados, foi mais 
que 10% superior ao valor nominal durante mais que 
20 minutos.

B***
B***

0
0

1
1

20 m
20 m

M
M

50
51

FLUXO AE SUB VALOR NOMINAL
FLUXO AS SUB NOMINAL
O fluxo do ar de entrada/ar de saída foi mais que 
10% inferior ao valor nominal durante mais que 20 
minutos.

B***
B***

0
0

1
1

20 m
20 m

M
M

52
53

FLUXO AE SOBRE NOMINAL
FLUXO AS SOBRE NOMINAL
O fluxo do ar de entrada/ar de saída foi mais que 
10% superior ao valor nominal durante mais que 20 
minutos.

B***
B***

0
0

1
1

10 m
10 m

M
M

54 PERÍODO DE SERVIÇO EXCEDIDO 
O tempo ajustado como intervalo de serviço foi 
ultrapassado. Ao restaurar através de RESET no termi-
nal manual, reaparece após 7 dias. O ajuste de novo 
intervalo de serviço é feito em AJUSTES DE ALARME.

B*** 0 1 Tempo ajustado M

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal.
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A
la

rm
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N
°. Texto do alarme

Função

Prioridade Paragem Indicação
LED

Retardo Rearmar

0=bloqueado 0=Func. 0=Desl.   s=seg. M=manual

A=Alarme A 1=Paragem 1=Lig.   m=min. A=automát.

B=Alarme B

55
56

SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO FLUXO AE 
SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO FLUXO AS 
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com os sensores de 
pressão dos fluxos de ar de entrada/ar de saída.

A***
A***

1
1

1
1

10 s
10 s

A
A

57
58

SEM COMUNIC. SENSOR PRESSÃO FILTRO AE
SEM COMUNIC. SENSOR PRESSÃO FILTRO AS 
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com os sensores de 
pressão dos filtros de ar de entrada/ar de saída.

B***
B***

1
1

1
1

10 s
10 s

A
A

59
60

SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO CANAL AE 
SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO CANAL AS 
A unidade de comando do equipamento não 
estabelece a devida comunicação com os sensores 
de pressão dos canais de ar de entrada/ar de saída. 
Válido apenas na regulação de pressão AE/AS.

A***
A***

1
1

1
1

10 s
10 s

A
A

61 SEM COMUNIC. SENS. PRES. PERM. 
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com o sensor de pres-
são do permutador de calor, se estiver ligado. Válido 
apenas na função de descongelação.

B*** 0 1 10 s A

62-71 SEM COMUNIC. M”DULO E/S 1–9 
A unidade de comando do equipamento não esta-
belece a devida comunicação com o módulo E/S 1–9, 
se estiver ligado. 

B*** 0 1 3 s A

72 SEM COMUN. UN. COMANDO E/S. 
Não é possível estabelecer a devida comunicação 
entre o cartão CPU e o processador E/S da unidade 
de comando.

A 1 1 30 s A

83 PRÉ-FILTRO AE SUJO
A pressão no pré-filtro de ar de entrada excedeu 
constantemente o limite de alarme ajustado durante 
10 minutos.

B*** 0 1 600 s M

84 PRÉ-FILTRO AS SUJO
A pressão no pré-filtro de ar extraído excedeu con-
stantemente o limite de alarme ajustado durante 10 
minutos 

B*** 0 1 600 s M

85 SAÍDA ARREFECIMENTO 1 DISPAROU
Obtém-se sinal intermitente em D11 para o módulo 
E/S 6. A protecção do motor ou o pressóstato podem 
ter disparado.

A 0 1 3 s M

86 SAÍDA ARREFECIMENTO 2 DISPAROU
Obtém-se sinal intermitente em DI2 para o módulo 
E/S 6. A protecção do motor ou o pressóstato podem 
ter disparado.

A 0 1 3 s M

89 SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO PRÉ-FILTRO AE
A unidade de comando do equipamento não 
estabelece a devida comunicação com o sensor de 
pressão do pré-filtro do ar de entrada..

B*** 0 1 10 s A

90 SEM COMUNICAÇÃO SENSOR PRESSÃO PRÉ-FILTRO AS
A unidade de comando do equipamento não 
estabelece a devida comunicação com o sensor de 
pressão do pré-filtro do ar de saída.

B*** 0 1 10 s A

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal.
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A
la

rm
e 

N
°. Texto do alarme

Função

Prioridade Paragem Indicação
LED

Retardo Rearmar

0=bloqueado 0=Func. 0=Desl.   s=seg. M=manual

A=Alarme A 1=Paragem 1=Lig.   m=min. A=automát.

B=Alarme B

91 MONITOR CONGEL.,PRÉ-AQUECIMENTO, SOB LIM. 
ALARME
O sensor para a monitorização de protecção de cong-
elação, pré-aquecimento, mediu uma temperatura 
inferior à temperatura ajustada. Ajuste de fábrica: 7 
°C.

A 1 1 3 s M

92 SENSOR PRÉ-AQUECIMENTO MONITOR CONGEL. 
AVARIADO
O sensor de monitorização de protecção de cong-
elação, pré-aquecimento, não existe, não está ligado 
ou está avariado, se uma bateria de aquecimento 
(para água quente) estiver ligada. 

A 1 1 3 s M

93 SENSOR DE PRÉ-AQUECIMENTO AVARIADO
O sensor para pré-aquecimento, não existe, não está 
ligado ou está avariado, se uma bateria de aqueci-
mento (para água quente) estiver ligada. 

A 1 1 3 s M

94 BATERIA CALOR ELÉ., PRÉ-AQUECIMENTO, DISPAROU
 A protecção de sobrecarga térmica para a pré-bate-
ria de resistências eléctricas ligada, disparou ou não 
está ligada. 

A*** 1 1 3 s M

95 PRÉ-AQUECIMENTO SUB NOMINAL
 A temperatura de pré-aquecimento é inferior ao 
valor nominal ajustado (em controlo AE/AS ou AE) ou 
à temperatura mínima do ar de entrada (controlo AS) 
durante mais que 20 minutos. 

A*** 1 1 20 m M

99 VERROUILLAGE DUREE DECLENCHE
Contactez Swegon ou un revendeur pour information.

– – – –**** M

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal.
**** Ajustável de 0–99 meses.
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19 MENSAGENS INFORMATIVAS 
As mensagens informativas são exibidas no micro-terminal 
manual. As mensagens informativas só são exibidas quando o 
utilizador está a ver o menu principal. 

As mensagens informativas fornecem mais pormenores sobre 
ajustes necessários que não foram introduzidos ou situações de 
funcionamento desfavoráveis, por exemplo. 

Mensagem n.º  Texto da mensagem 

1 CALIBRAÇÃO DO FILTRO NÃO EXECUTADA 
A pressão através dos filtros não foi calibrada após o primeiro arranque. Recorrente a intervalos de 24 horas. A 
mensagem deixará de ser recebida depois da pressão nos filtros ser calibrada. 

2 CALIBRAÇÃO P-CALOR NÃO EXECUTADA 
A pressão no permutador de calor não foi calibrada depois da função ter sido activada a primeira vez. Recor-
rente a intervalos de 24 horas. A mensagem deixará de ser recebida depois da pressão no permutador de calor 
ser calibrada. 

3 SOBRESSALENTE

4 INTERRUPTOR DIP COM AJUSTES INCORRECTOS 
Os interruptores DIP na placa de circuitos de controlo estão dispostos numa combinação proibida. 

5 SOBRESSALENTE

6 ERRO DE E-MAIL 
Erro ao enviar e-mail. A mensagem aparece ao fim de dez tentativas.

7 CAL PRÉ-FILTRO NÃO EXECUTADA 
A pressão através dos pré-filtros não foi calibrada após o primeiro arranque. Recorrente a intervalos de 24 
horas. A mensagem deixará de ser recebida depois da pressão nos pré-filtros ser calibrada. 
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20  DADOS TÉCNICOS

20.1 Dimensões, Unidade COMPACT peça única

245 607285 245 258258 285

7884 788 4

100

772 350

224

100

772
350

198

1214

16 16
405 34

ø 250

ø 250

ø 2
50

ø 2
50

50

73850 738 50

Peso 160 kg.

Deve existir um espaço livre com cerca de 800 mm em frente da unidade destinado à aber-
tura das portas de inspecção e outro com pelo menos 200 mm por cima da unidade, para 
permitir a abertura da cobertura de acoplamento.

7189

1103

736

4 788 4

917

1302

90

16 34

60

110 883

210

350

201170360170

ø 250 (x4)

Peso 200 kg.

Deve existir um espaço livre com 1.000 mm em frente da unida-
de para permitir a abertura da porta de inspecção.

20.2 Dimensões, Unidade COMPACT Top peça única
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20.3 Caixa eléctrica
A caixa eléctrica contém duas unidades: a unidade de comando 
e a unidade de alimentação.

Na Unidade COMPACT, a unidade de comando situa-se por trás 
da chapa de cobertura do permutador de calor. Para se conseguir 
aceder ao mesmo, esta tem que ser retirada.

A unidade de alimentação situa-se por trás da unidade de co-
mando. 

É possível aceder à unidade de alimentação na Unidade COM-
PACT depois de remover a cobertura de acoplamento da parte 
de cima da unidade de tratamento de ar. 

Na unidade COMPACT TOP, retire a chapa de cobertura nas en-
tradas de cabos na conduta de ar de saída da unidade. Consulte 
a ilustração.

Unidade COMPACT

COMPACT Top

Unidade de alimentação

Unidade de comando

Unidade de alimentação

Unidade de comando
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20.3.2 Ligação aos blocos de terminais

Terminal Função Observações
1,2 Saída 1 Seleccione a função individualmente. Contacto independente, máx. 5 A/AC1, 1A/AC3, 250 V 

CA.

3,4 Saída 2 Seleccione a função individualmente. Contacto independente, máx. 5 A/AC1, 1A/AC3, 250 V 
CA.

5,6 Entrada 1 Seleccione a função individualmente. 

7,8 Entrada 2 Seleccione a função individualmente. 

9,10 Tensão de controlo Tensão de controlo: 24 V CA, carga máxima permitida: 28 VA. 9 (G), 10 (G0).

11,12,13 Ligações para EIA 485 11 ligação de comunicação A/RT+, 12 ligação de comunicação B/RT–, 
13 = GND/COM.

14,15,16, 17 Motor do permutador de calor 14 Massa, 15 Vermelho, 16 Amarelo, 17 Preto.

18,19,20 Sensor do monitor de rotações 18 Castanho, 19 Azul, 20 Preto. 

21,22 Tensão de alimentação, controlo H EXCH  36 V CA, entrada

23,24 Tensão de alimentação, unidade de comando 18 V CA, entrada

25,26 Tensão de alimentação, saídas 24 V 24 V CA, entrada

27,28,29 Actuador do registo, troca do registo
(Aplica-se apenas à unidade COMPACT Calor)

27 (G0) Preto 24 V CA(-), 28 (G) Vermelho 24 V CA(+), 29 (NO) Branco 24 V CA saída caso 
esteja activa.

30,31,32 Actuador do registo, registo de recirculação do ar 30 (G0) Preto 24 V CA(-), 31 (G) Vermelho 24 V CA(+), 32 (NO) Branco 24 V CA saída caso 
esteja activa.

33 Saída, fonte de alimentação fixa: 12 V CC saída 12 V CC para massa Carga máxima permitida: 500 mA

34 Entrada PWM para Clean Air Control Sensor VOC

35 Medição zero, massa

36 Saída, fonte de alimentação fixa: 10 V CC saída 10 V CC para massa Carga máxima permitida: 20 mA.

37 Entrada, 0–10 V CC, para commando do fluxo de ar 
controlado por necessidade

Sensor de qualidade de ar

As entradas digitais, terminais 5–8, são do tipo de tensão muito baixa. 
Nas entradas analógicas, o terminal 37 tem uma impedância de 66 k.Ω.

Interruptores de selecção DIL:
Unidade COMPACT, versão direita: O interruptor DIL 4 deve estar na posição Lig. e os outros interruptores devem estar na posição 
Deslig..
Unidade COMPACT, versão esquerda: Os interruptores DIL 1 e 4 devem estar na posição Lig. e os outros interruptores devem estar 
na posição Deslig..
COMPACT Top: O interruptor DIL 3 deve estar na posição Lig. e os outros interruptores devem estar na posição Deslig..

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112 13

14151617 181920 21 22 23242526 272829 303132 3334353637

O
N

Interruptor de 
selecção DIL

Sensor externo e 
módulos IQnomic Plus

Cartão de memória para 
registo e actualização Ligação à rede Sensor da temperatura, ar de entrada

Comunicação, 
micro-terminal 
manual

Controlador, bateria de 
resistências

Sensor de pressão, ven-
tilador de saída de ar*
Sensor de pressão, ven-
tilador de entrada de ar*

Sensor de temperatura, 
ar de saída.*

Sensor da temperatura, 
ar exterior*

 *COMPACT Unit: As designações aplicam-se à versão direita. Na versão esquerda, os sensores mudam de função e de nome (as peças 
são denominadas conforme a função, para ar de entrada ou ar de saída).
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20.4 Dados eléctricos

20.4.1 Unidade de tratamento de ar

POTÊNCIA MÍN.
monofásica, 3 fios, 230 V -10/+15%, 50 Hz, 10 AT

20.4.2 Ventiladores

VALORES NOMINAIS POR VENTILADOR

Dimensão 02:  1 x 230 V, 50/60 Hz, 0,5 kW (0,28 kW)*
Dimensão 03:  1 x 230 V, 50/60 Hz, 0,5 kW (0,43 kW)*
*) Os comandos do motor limitam o rendimento para o valor 
especificado.

20.4.3 Caixa eléctrica

Um fusível automático bipolar de 3A para a corrente de manobra 
230 V.

20.4.4 Motor do permutador de calor

Motor escalonado, trifásica, 5.8 A (2A)*, 62 V máx 90 V. 
*) Os comandos do motor limitam o rendimento para o valor 
especificado.

20.4.5 Imprecisão do comando

Temperatura ± 1oC.
Fluxo de ar ± 5%.
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21 ANEXOS

21.1 Declaração de conformidade

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE PARA AS MÁQUINAS 

Original

Directiva 2006/42/CE 

Nós, Swegon AB 

Box 300 
  S-535 23 Kvänum 

declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 

as unidades com a seguinte designação: 
COMPACT Air, COMPACT Heat, COMPACT Unit, COMPACT Top  
e quaisquer acessórios para a respectiva designação abrangidos por estas directivas 

cumprem a directiva 2006/42/CE relativa às máquinas 

e também as seguintes directivas 

2004/108/CE CEM (compatibilidade electromagnética) 
2006/95/CE DBT (a directiva relativa à baixa tensão) 

As normas harmonizadas abaixo indicadas foram aplicadas: 

EN ISO 12100-1, -2 (Segurança de máquinas, princípios gerais de concepção) 
EN ISO 13857:2008 (Distâncias de segurança) 
EN ISO 14121-1:2007 (Avaliação de riscos) 
EN 60204-1 (Equipamento eléctrico de máquinas) 
EN 61000-6-2, -3 (Compatibilidade electromagnética) 

Outras normas e especificações abaixo indicadas foram aplicadas: 

EN 1886:2007 (Ventilação para edifícios, unidades de tratamento de ar) 
EN 13053:2006 (Ventilação para edifícios, tratamento de ar) 

Pessoa autorizada a compilar a documentação técnica: 

Dan Örtengren 
Box 300 
535 23 Kvänum

Esta declaração só é válida sob condição de a instalação da unidade ter sido efectuada  de 
acordo com as instruções da Swegon e de nenhuma alteração ter sido feita na unidade. 

Kvänum, 31/05/2010 

Thord Gustafsson, Director de Qualidade e Ambiente, Swegon AB

ANEXO II 1A 
(Portugal)
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21.2 Protocolo de colocação em serviço
Empresa

Responsável

Cliente Data N°. SO

Instalação Objecto/Unidade N°. individual

Endereço da instalação Tipo/tamanho Versão de programa:

Filterkalibrering utförd

Temporizador, hora acertada

Outros comandos

Ajuste dos canais de temporização, temporizador

Canal Regime func. Horas Dia da semana

1 Baixa Alta : – : :

2 Baixa Alta : – : :

3 Baixa Alta : – : :

4 Baixa Alta : – : :

5 Baixa Alta : – : :

6 Baixa Alta : – : :

7 Baixa Alta : – : :

8 Baixa Alta : – : :

Ajuste dos canais ano, temporizador

Canal Regime func. Horas Período

1 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
2 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
3 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
4 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
5 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
6 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
7 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
8 Inactivo Parag. Alta Baixa : – : / – – / –
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Função Valor predefinido de fábrica Valor ajustado

Temperatura 

Função de reg. da temp. (Controlo) X ERS 1 ERS 2 AE AS ERS 1 ERS 2 AE AS

Diferença AE/AS (°C) 3,0
Passo 2
Ponto de ruptura(°C) 22,0
X1 15,0
Y1 20,0
X2 20,0
Y2 18,0
X3 22,0
Y3 14,0
Valor nominal (°C) 21,5 21,5
Temp. mín. do ar de entrada (°C) 15,0
Temp. mín. do ar de entrada (°C) 28,0
Compensação da temperatura exterior            X Inactivo Activo Inactivo Activo

Temperatura
Comp. Inverno Y1 (°C) 3,0
Valor final, Inverno X1 (°C) -20,0
Valor inicial, Inverno X2 (°C) 10,0
Valor inicial Verão X3 (°C) 25,0
Fimfinal Verão X4 (°C) 40,0
Comp. Verão Y2 (°C) 2,0
Arrefec. nocturno de Verão X Inactivo Activo Inactivo Activo

Início temperatura AS (°C) 22,0
Paragem temperatura AS (°C) 16,0
Paragem temp. ar exterior (°C) 10,0
Valor nominal AE (°C) 10,0
Início de tempo de func. (hh:mm) 23:00
Paragem do func. (hh:mm) 06:00
Aquecimento nocturno intermitente           X Inactivo Activo Inactivo Activo

Início AS/Ambiente (°C) 16,0
Paragem AS/Ambiente (°C) 18,0
Valor nominal nocturno AE (°C) 28,0
Fluxo AE (m²/s / Pa) 1)

Fluxo AE (m²/s / Pa) 0,0
Saída registo =0
REFORÇO Matutino
Hora (hh:mm) 00:00
Registo X Inactivo Activo Inactivo Activo

Ventilador AS X Inactivo Activo Inactivo Activo

Temperatura AS/Ambiente 22,0°C     
AS mín. 15,0°C     
AE max. 28,0°C     
Sensor externo
Temperatura AS/ambiente externa X Inactivo IQnom Com. Inactivo IQnom Com.

Temperatura externa no exterior X Inactivo IQnom Com. Inactivo IQnom Com.
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Função Valor predefinido de fábrica Valor ajustado

Fluxo/pressão
Regulação do ventilador, AE* X Fluxo Pressão Necess. Secun. Fluxo Pressão Necess. Secun.

Regulação do ventilador, AS* X Fluxo Pressão Necess. Secun. Fluxo Pressão Necess. Secun.

Fluxo, baixa velocidade* AE 1) 1)

AS 1) 1)

Fluxo, alta velocidade* AE 2) 2)

AS 2) 2)

Fluxo, velocidade máx. AE 4) 3) 4)

AS 4) 3) 4)

Fluxo, velocidade mín. AE 5)

AS 5)

Pressão, baixa velocidade* AE (Pa) 100

AS (Pa) 100

Pressão, alta velocidade* AE (Pa) 200

AS (Pa) 200

Velocidade máx. ventilador* AE (%) 100%

AS (%) 100%

Pressão, velocidade máx*.  AE (Pa) 400 6)

AS (Pa) 400 6)

Contr. por pedido, baixa vel. AE (%) 25

AS (%) 25

Contr. por pedido, alta vel. AE (%) 50

AS (%) 50

Clean Air Control X Inactivo Activo Inactivo Activo

Compensação da temperatura exterior X Inactivo Activo Inactivo Activo

Fluxo

Comp. Inverno Y1 (%) 30

Valor final, Inverno X1 (°C) -20

Valor inicial, Inverno X2 (°C) 10

Reg. da velocidade baixa
Função Inactivo X AE AE + AS Inactivo AE AE + AS

Zona neutra (°C) 0,0

Funcionamento

Função do temporizador X 1.Baixo–alto 2.Parar–baixo–alto 1.Baixo–alto 2.Parar–baixo–alto

Comando secundário
Factor C 1,0

Função do filtro Inact. AE AS X AE+AS Inact. AE AS AE+AS

Pré-filtro X Inact. AE AS AE+AS Inact. AE AS AE+AS

Funcionamento alargado
Baixa vel. externa (h:mm) 0:00

Baixa vel. externa (h:mm) 0:00

* Não utilizado para Clean Air Control
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Função Valor predefinido de fábrica Valor ajustado

Hora de Verão/Inverno Inactivo X Activo Inactivo Activo

Aquecimento
Permutador de calor
Descongelação X Inactivo Activo Inactivo Activo

Reaquecimento

Movimento X Inact. Bomba Válvula B+V Inact. Bomba Válvula B+V

Período de exercício 3 min.
Intervalo 24 horas
"REFORÇO Aquecim."
Função, Deslig./Lig. X Inactivo Activo Inactivo Activo

Limite início, temp. AE (°C) 3,0

Movimento Relé de arref. 1 X Inactivo Bomba B+V Válvula Inactivo Bomba B+V Válvula

Relé de arref. 2 X Inactivo Bomba B+V Válvula Inactivo Bomba B+V Válvula

Período de exercício 3 min.
Intervalo 24 horas
Vel. de reacção do comando
Duração do passo (s) 300
Limite da temp. exterior Passo 1 (°C) 3,0

Passo 2 (°C) 5,0
Passo 3 (°C) 7,0

Reinicializar hora (s) 480
Fluxo AE mín. frio (m³s) 0,1
Fluxo AS mín. frio (m³s) 0,1
Zona neutra (°C) 2,0

"REFORÇO Arrefecim." X Inactivo Conf. Econ. Sequ. Inactivo Conf. Econ. Sequ.

Conf.+econ. Econ.+sequ. Conf.+econ. Econ.+sequ.

Limite início, temp. AE (°C) 3,0
Entradas/Saídas
Relé 1 Alarme A, saída 4)
Relé 2 Alarme B, saída 4)
Entrada 1 Baixa velocidade externa 5)
Entrada 2 Alta velocidade externa 5)
"IQnomic Plus"
Módulo E/S N.º 3 Monitorização 

ext.
X Inactivo Activo Inactivo Activo

Módulo E/S N.º 6 Arrefec. ext. X Inactivo Activo Inactivo Activo

Módulo E/S N.º 9 Preaquec. X Inactivo Activo Inactivo Activo

Arrefecimento

Comando da unidade de 
arrefecimento

Progressiva
0-10 V

Progressiva
10-0 V

Lig./Deslig.
1 passo

Lig./Deslig.
2 passos

Lig./Deslig.
Modo binário de 3 passos

Inactivo Func. automático Inactivo Func. automáticoX

X

Progressiva
0-10 V

Progressiva
10-0 V

Lig./Deslig.
1 passo

Lig./Deslig.
2 passos

Lig./Deslig.
Modo binário de 3 passos
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Função Valor predefinido de fábrica Valor ajustado

Ajuste de alarme
Função de alarme de incêndio
Alarme de incêndio interno X Inactivo Activo Inactivo Activo

Alarme de incêndio externo Rearmar alarme X Man. Auto Man. Auto

Func.. vent. em caso de incêndio X Inactivo  AE  AS  AE+AS Inactivo  AE  AS  AE+AS

Vel. dos vent. AE em caso de inc. (%) 100
Vel. dos vent. AS em caso de inc. (%) 100
Alarmes externos
Retardo Alarme 1 (s) 10
Alarme no encerramento, Alarme 1 1
Rearme do alarme X Man. Auto Man. Auto

Retardo Alarme 2 (s) 10
Alarme no encerramento, Alarme 2 1
Rearme do alarme X Man. Auto Man. Auto

Temperatura do limite de alarme
Desvio, Valor nominal AE 5,0
Temperatura mín. AS 15,0
Função do filtro 
Limite de alarme do filtro
AE (%/Pa) 10/100
AS (%/Pa) 10/100
Descong. do perm. de calor
Limite de alarme (Pa) 50
Período de serviço
Limite de alarme (mês) 12
Prioridade do alarme Ver as páginas seguintes -
Ajustes do micro-terminal manual
Idioma Português
Unidade de fluxo  l/s X  m3/s  m3/h  l/s  m3/s  m3/h

Ajuste mín./máx.
Valor nominal, AE/AS (°C) 15,0/40,0
Limite mín., AE (°C)           13,0/18,0
Limite máx., AE (°C)         25,0/45,0
Ponto de ruptura, Regulação ERS (°C)          15,0/23,0
Diferença AE/AS (°C) 1,0/5,0
Ajuste inicial –
Comunicação
EIA-485
Protocolo Modbus RTU
Endereço 1

PLA (Exoline) 1
ELA (Exoline) 1

Velocidade 9600
Paridade Nenhuma
Bit de paragem 1
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Função Valor predefinido de fábrica Valor ajustado

Ethernet
Mac Id Individual
Servidor DHCP Inactivo
Endereço IP 10.200.1.1
Porta n.º 80
Máscara de rede 255.0.0.0
Portal 000.000.000.000
Servidor DNS
N.º 1 000.000.000.000
N.º 2 000.000.000.000
Modbus TCP
IP 000.000.000.000
Porta n.º 502
Máscara de rede 000.000.000.000
IP BACnet
Função Inactivo
ID Dispositivo 0000000
Porta n.º 47808

Os valores referem-se alternadamente aos tamanhos 02, 03.
1) Aplica-se apenas à unidade COMPACT Calor
2) Apenas em combinação com REFORÇO Frio. 0,2 m3/s, 0,3 m3/s.
3) Apenas em combinação com Controlo por pedido. 0,08 m3/s, 0,08 m3/s.
4) Possíveis opções: Controlo do registo do ar exterior/ar de retorno, indicação durante o funcionamento, indicação de funciona-
mento a baixa velocidade, indicação ou funcionamento a alta velocidade, Alarme de grupo A, alarme de grupo B, controlo de calor 
externo, controlo do arrefecimento externo.
5) Possíveis opções: Paragem externa, funcionamento a baixa velocidade externa, funcionamento a alta velocidade externa, alarme 1 
externo, alarme 2 externo, reinicialização externa, aquecimento externo, alarme de incêndio externo.
6) Apenas em combinação com força.
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A
la

rm
e 

N
°.

:

Função

Valor ajustado de fábrica Valor ajustado
Prioridade Indicação Impacto Prioridade Indicação Impacto

0=bloqueado LED 0=Func. 0=bloqueado LED 0=Func.

A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem

B=Alarme B 1=Lig. B=Alarme B 1=Lig.

1 Disparo do alarme de incêndio externo A**** 1 1*

2 Disparo do alarme de incêndio interno A**** 1 1*

3 Temp. monitor de cong. abaixo do limite A**** 1 1*

4 Disparo do monitor de rotação do permut. A 1 0**

5 Avaria no monitor de congelação A**** 1 1*

6 Avaria no sensor do ar de entrada (AE) A 1 1

7 Avaria no sensor do ar de saída (AS) A 1 1

8 Avaria no sensor do ar externo (EXT) B 1 0

9 Sem comunicação com comando do permut. A*** 1 1

10 Sem comunicação Conv. Frequência – AE A*** 1 1

11 Sem comunicação Conv. Frequência – AS A*** 1 1

12 Sobreintensidade Conv. Frequência – AE A*** 1 1

13 Sobreintensidade Conv. Frequência – AS A*** 1 1

14 Subtensão Conv. Frequência – AE A*** 1 1

15 Subtensão Conv. Frequência – AS A*** 1 1

18 Sobreaquecimento Conv. Frequência – AE A*** 1 1

19 Sobreaquecimento Conv. Frequência – AS A*** 1 1

20 Sem comunicação portal gama de 
frequências AE A*** 1 1

21 Sem comunicação portal gama de 
frequências AS A*** 1 1

22 Avaria sensor do hall gama de frequência 
AE

A*** 1 1

23 Avaria sensor do hall gama de frequência 
AS

A*** 1 1

24 Gama de frequências AE bloqueado A*** 1 1

25 Gama de frequências AS bloqueado A*** 1 1

26 Avaria de arranque gama de frequências AE A*** 1 1

27 Sobretensão conv. frequência AS-2 A *** 1 1

30 Sensor temp. ext. AS/ambiente avariado A *** 1 1

31 Sensor temp. ext. exterior avariado B *** 1 0

34 Sobreintensidade no comando do permut. A*** 1 1

35 Subtensão no comando do permutador A*** 1 1

36 Sobretensão no comando do permutador A*** 1 1

37 Sobreaquecimento no comando do permut. A*** 1 1

38 Queda excessiva de pressão no permutador B*** 1 0

39 Disparo da bateria eléctrica A*** 1 1

40 Temperatura AS sob um limite A*** 1 1

41 Temperatura AE sub nominal A*** 1 1

42 Disparo alarme externo 1 A*** 1 1
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Função

Valor ajustado de fábrica Valor ajustado
Prioridade Indicação Impacto Prioridade Indicação Impacto

0=bloqueado LED 0=Func. 0=bloqueado LED 0=Func.

A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem

B=Alarme B 1=Lig. B=Alarme B 1=Lig.

43 Disparo alarme externo 2 B*** 1 0

44 Pressão no canal AE sub valor nominal B*** 1 0

45 Pressão no canal AS sub valor nominal B*** 1 0

46 Pressão no canal AE sobre valor nominal B*** 1 0

47 Pressão no canal AS sobre valor nominal B*** 1 0

48 Fluxo AE sub valor nominal B*** 1 0

49 Fluxo AS sub valor nominal B*** 1 0

50 Fluxo AE sobre valor nominal B*** 1 0

51 Fluxo AS sobre valor nominal B*** 1 0

52 Filtro AE sujo B*** 1 0

53 Filtro AS sujo B*** 1 0

54 Período de serviço excedido B*** 1 0

55 Sem comunicação sensor pressão fluxo AE A*** 1 1

56 Sem comunicação sensor pressão fluxo AS A*** 1 1

57 Sem comunicação sensor pressão filtro AE B*** 1 0

58 Sem comunicação sensor pressão filtro AS B*** 1 0

59 Sem comunicação sensor pressão canal AE A*** 1 1

60 Sem comunicação sensor pressão canal AS A*** 1 1

61 Sem comunicação sensor pressão permut. B*** 1 0

62 Sem comunicação com módulo E/S 0 B*** 1 0

63 Sem comunicação com módulo E/S 1 B*** 1 0

64 Sem comunicação com módulo E/S 2 B*** 1 0

65 Sem comunicação com módulo E/S 3 B*** 1 0

66 Sem comunicação com módulo E/S 4 B*** 1 0

67 Sem comunicação com módulo E/S 5 B*** 1 0

68 Sem comunicação com módulo E/S 6 B*** 1 0

69 Sem comunicação com módulo E/S 7 B*** 1 0

70 Sem comunicação com módulo E/S 8 B*** 1 0

71 Sem comunicação com módulo E/S 9 B*** 1 0

72 Sem comunicação unidade de comando E/S A 1 1

83 Ar de entrada, prefiltro sujo. B*** 1 0

84 Prefiltro do ar de retorno, sujo B*** 1 0

85 Saída arrefecimento 1 disparou A 1 0

86 Saída arrefecimento 2 disparou A 1 0

89 Sem comunicação com sensor de pressão 
por pré-filtro de ar de entrada B*** 1 0

90 Sem comunicação com sensor de pressão 
por pré-filtro de ar de saída B*** 1 0

91 Protecção contra congelação para pré-
aquecimento, inferior ao limite de alarm

A  1 1



PT.COMPACTUT.101208

www.swegon.com    67Reservado o direito de fazer alterações.

A
la

rm
e 

N
°.

:

Função

Valor ajustado de fábrica Valor ajustado
Prioridade Indicação Impacto Prioridade Indicação Impacto

0=bloqueado LED 0=Func. 0=bloqueado LED 0=Func.

A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem A=Alarme A 0=Desl. 1=Paragem

B=Alarme B 1=Lig. B=Alarme B 1=Lig.

92 Protecção contra congelação para sensor de 
pré-aquecimento, avariado A 1 1

93 Sensor de pré-aquecimento avariado A 1 1

94 Bateria de resistências eléctricas para pré-
aquecimento, disparou

A*** 1 1

95 Pré-aquecimento abaixo do valor nominal A*** 1 1

99 Verrouillage durée déclenché A 1 1

* Non réglable, arrête toujours l’unité.

*  Não ajustável, pára sempre a unidade.
** Não ajustável, pára a unidade com temperatura inferior a +5°C

*** Bloqueado se o terminal manual não exibir o menu principal.
**** Não pode ser bloqueado.

Ajuste executado por:

Data

Empresa

Nome
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A documentação completa, sob forma digital, também pode ser transferida de

www.swegon.com


